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I.

1. Iiiitiuiii faciam detegeiidi interpolatoruni fraudos a Philopseude.

Verberat lioc diaiogo Lucianus absurdain suae aetatis superstitionem. cuius nc ei qui-

dem experles fuisse videntur, qui philosophos se existimari volebant. Sic autem rem instituit,

ut confabuiationes eiusmodi philosophorum a Tychiade quodam, qui illis supervenerit, faciat

amico narrari. Ac primum quidem Tychiades narrat (cap. 7—12) confabulatos iilos esse de

miris sanationibus; se obloqui esse conatum, sed statim unum ex illis ita in se esse invectum:

B 1 '2io '^'^P-
'^- <^ox*rc oi'Jfi zn TiQoifaviaraTa liv TTnoaSiittaifa inria. nov ix TreotoSov TTVoeriov ifc

F. I. 2, 110. rt7ro7r o,t(7r«c xai rwv {qttstmv rac xa i a O^ i /.'ie ic xai ^io r lioivcov idafic xai iiU./.a

.1. III, 198. oTToaa xai ni y()dsc /jtJjj TTOiovaiv.

Se respondisse: i'v yovv /n) neiar^c jTQOTfoov irTnyiov uT /.oyio didri (fvaiv ^xf' yiyveo&ni ovio}.

Tov TS 7T V Q & T o V xai Tov i 6 1') fi n I o c Jf(J/f</oc /, ovoua ifsarriatov »/ o/^ff/v ^aQ^aQixi v

xai (hd ToiTO ix rof jiov^iiovoc ^QaTTeifvovToc. ni aot yQadiv uvlhn r(( '/.fyotifva taTiv.

Sed ab iilo his verbis se esse repulsum

:

cap. 10. av iioi SoxfTg ... ovde 9-eovg eivai 7itaTei'fiv, fi' ye iti^ o"fi inc tdafic oiiiv te

eivui imo ieQiZv ovoiidriov yiyvfai)-nt.

et iam alium perrexisse:

cap. 11. f« TovTov. eyti) Si viiiv ^nvadatov ti (J//,y/|(70(<((/ ... i\xi . . iic dyyi/.iov no

nnTQi MiSav ritv duTTe/.ovQyov ... v tt 6 exiSvViC (h,x ^ /•' i' r (? xfia'hxi ... iiov qi/.wv

tic 7TaQe/.!}ii)v ..IhtQQet" 'iq\ • ..iyio ynQ aot nvSna Rn;iv'/.uiviov . . . itiietnt. iic idaeTut

T(>r fny^torroi'-'. xai . . . o Ua^v/.wvtoc dviaTifie lov MiSav, iTnoSf^ tivi iie/.daac ror /o'r ix

roi' aoii.iaroc.

Haec narratio duo concepit vitia.

Vides in liac tota parte agi de sanationibus. At ionenov xardi^e/.iic cstne sanatio?

Minime. Attamen crediderunt interpretes eiusmodi sensum incsse in illo xai twv eQ.-reTwv idc

xaTai)-i/.'ific. naiu vertit exempli gratia Wieland: ,Miltcl den Bifs gifliger Tiere unschadlich zu

machen". alius vero'): .Die Linderung der Schmerzen und das Heilcn der Schwulsten im

Unterleib durch Schlangen" (sic!). Et non modo interpretes id crediderunt, sed, ut confi-

denter affirmaverim, etiam interpolator, qui illud scripsit. Luce enim clarius est voluisse eum

inspecto capite 11 addere supra: „et sanationes liominum serpcntibus morsorum'' ; sed hoc

ei non contigit, et sic scripsit, quasi non eap 11, sed cap. 13 respexisset, ubi re vcra eQ.-renov

xaTai)i'/.'ietc narrantur. Sed etiam si ei contigisset. interpolatio non ininus evidentcr ex initio

subsequentis capitis 1 1 dcmonstrari posset.

') Anoiiyinus iu trani-Iatioue, ijuac in-odiit Mauulicinii 1783, A'ol. YI p. r,t7.



i. In codcni cap. '.) allcra (|uoqiic intcrpolalio lcctores acllmc luiiificala esl.

Resecand uin csl liaud dubie illud ix rov (ior lioiro^. Nani neque sedenl. ut

medici loquuntur. onincs tx nfQtodov TTvgfroi m hubomhixs, neque possunt ob id e.\ eis e.xpelii;

illud «"()<,/(« autcin, si tx lov i-iov,io)vo^ clTufrere vcllet, ex se ipso deberet evehi ; nihil enim

lioc loco, ut supra vidisti, inter oUi^na et ^ov,iJjrit interest.

3. Tertium additamenluni sinlililcr ac priinum illud depromptum ex eis. quae subsequunlur. B. I. 2U.

ut iam ea ipsa niiserc claudicent efficit in capitibus 13 el li huius dialogi.. Sed res ipsa l^- ! 2. 114.

tam perspicua cst. ut iniuriam facercm lectori, si argumenta adderem : uncinis solum appo- •'• '"• ^^-

sitis quid vilim significabo. Pergit cnini Tychiadcs narrare se illi quocfue miraculo rc-

pugnanlem ab alio sic esse correctum

:

ai' ftiv niuiftc. iyu) di avioc xai') tiiiaiiiitoo; on- aov nii).at la totaviit. . . . iiito)^ 'ui^

Tii nQoirov fidov niTofifvov tii 'itvov . . . iniorfvaa. Ti yao t-6tt nottiv «rroi' oQiiivni dta

Tov dtQoc if tQiif.ievov Tifitgac ovai]i xai i<f"v6aroc ^adi^ovTa xai Sia nvQii'; <)/fi'-

iiivia; ... id II iv ydg auixod iai'ia li x ? '< ^"' /(•'/'•'>'• '<aa infdfixrvro

[ffjtoidc i n t n t fi n o) V xai dai ii ov ai urdyo)V xai vfxQovc iuj/.ovc draxaAior

xai r i", 1' 'ExdTi\r uvii,r iruQyi^ naQiatdc xai tiv ^f).i[vi,v xaiaanijtr;\

iyo) yovr i)t ifyi\ao fi at vftir d tidor y t r d ii t v a vn' avTOV iv FAavxiov. ...•

tlvfxd).fafr >]iiir nQioror fitv rov nartQa lov D.avxiov nQO inrd fii\rijiv Tfifvtoiia. —
fitrd 6i T»^)' 'Exdri\r dv i]yaY tv . . xai ri]r .2? e / >(' v »; r xar ianaat. — rt/.o.: d' oi'v . . .

ix ni]).ov iQoindv ti dvan).daai ,.dnti>f, t<fH, ,,xai dye XQvai6a." xai o iiiv

nif/.i)': iitniato, ii t r d iitxQitv di iniaii] xonrovaa n]v l^vQav ixtivii-

f/ ravia tidii, (o Tvyjddi,. ovx dr irt i,niatttc firat no)./.d ir talz iniodaic

XQiatfta.

Ecqua fraus potest esse manifestior?

4. Duo puerilia additamenta inlluxerunt in suavissimuni illum libellum, qui Mvia.: iyxojfttov

inscribitur. In tertio enim capitc legimus

:

ix di uvti,c (sc. rfj« nQOiioaxiihic) ixhi': nQoxvnrfi. (>) xtrrovaa nirtt tov tdiiaroc •

B. I. 40.

nivft iiiv ydo xui yd/.axroc. i]6i' H i avrij xai i ii aifia. ov itfrd fifyd/.i]c J. III, 241.

(J(5i'r»j«; rolr xtrrovfiinor.

Parenlhesi illa iion modo quae arctissime, inter se et cogitatione et oratione con-

iuncla sunt:

(/) xfviovaa nivei rov atftato: ov fifrd iityd/.ij-: oJjm-jj^ t^uv xevrovftivojv

foede disiunguntur. sed tota etiam dispositio elegantissiniac descriptioni.-; prorsus per-

vertitur. Nam a primo capite usque ad ([uartum describitur corpus inuscae. initio deindc

(luarti capitis agitur de eius orlu, in rcliqua demum parte de victu agitur verbis

:

avriuoiff): Si dvi^ooinoti vndQ^ovaa ... dndvTiov ytvtTai ,-T/(,r i/.aiov.

Acccdit quod ipsa quoque vcrborum compositio salis arguil manum minimc Lucian(\am.

5. Ad (;andem manum, si non fallor, refcrcndum esl additamcnlum in cap. S: B. I. 41.

xai ydo aiyfc avr^ dfti/.yoriai xai > iii/.iiia 017 'i,xima fiviai; [xai dvitQoinoi.;] fQyd^trai. J- III. 214.

') Invorso onlino iu oiniiibus libris logilur: »';•«> ifi xni Ki-ri. »- liiinTuiuu,; ,'„ n„i. r<'-titui sui>ra

^onninuiu transpouoiulo.
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1!. 11. 11."'. (). n iiriiir ilhi iiiloriiolalio iii Mn.scao Lauilc (lcprolionsn, ihi rliaiii oiiijjjcma, i|mii.1 in liliriun')

.1. 111, hWK [)(, l,uciu irropsit, conoxuni cogitationuni plano dislnrbal. Loi;itur onini in orationc illa adii-

loscenlis niodo nioiiui, queni auctor faeil naoaii )fii''.i>iriir litr A/uxnr xai lur 'AnhorHi ,t(joc

o/.iyov u)v moiiiov vnfQxvi/iai xai n)r naihQa navGai iiitiaiiiCoria, sic:

cap. 18: o()a /i/, i6t)f ae dviC^ xai Hiiavoij nv nag' y/ttv ^titfor xai n) no/.i' dxiiioc,

\xi'^ia dht)nxi. II)] aoi dnoTTViytji) xaiaxXn(S'&f:\i; tv iin iiv)jiiaii_\ yjjti ()j- nQt); lavuc /jtyi^i-crihd,

011 I ti) V t')

(f
iy a /. iiti) V (ti uGa n kv i: ti) V ij . . xat'vio)r o i' i i- ttxiiioc ovrf yo5c iiQUV

()'i) r ijai) II f 'J a.

Ipsc scntics illud x(}ra dtdiici .... fivi'ifmri co ([uidem, quo legitur loco, forri non posse;

uaui nihil omnino cum liac tota cogitationum sorie habet conimune. Adscriplum fuisse videtur

margini subsequentis capitis 19, ubi exstat:

// ()V i) vnf() rov rdtjov Xiifoi hGrftjaru^fiivoc;

Eo igitur revertatur.

B. I. 283. 7. liiepta sede non minus evidenter convincitur frans in cap. G Anacliarsidis.

.1. III, Vi-i.
]]3i enim Solon rogatus ab Anacharside, ut de utilitate exercitationem ab Atheniensibus

in gymnasiis laciaruni se doceret, ante grandem illarn ac iiraeclaram laudalioneni (cap. 14 sq.)

hoc solum dicit

:

ov fiavia rt\ yiyvoiifvti iariv. oi'6' icp' v^Qfi ovroi naiovair dXXv'/.ovg xai xv/.iovtJiv iv rtT)

nif/.ci} rj inindi lovtri tIjv xtiviv. d/j.' 'exfi rivd %Qfiuv ovx drfQnij t t) nQuyfca
xat dXxriv ov fiixQicv indyfi roTg cjo) fi utri v. i^v yovv irdiarQiiprjc rfi'E/./.icSi. ovx

fU fiaxQuv fig xicl avri^g eari toHv nfnrj/Mfiirotr /) xfxovifiivojv ovrta csoi t6 nQtlyfitc

)j()v «ft tc fi a xai '/. V (j i r f/. ig fivcci ()i)'ifi,

Respondet autom Anacharsis

:

Vfiiv ruvrcc yivoiro r ic o')(fi/.ifia xal rfQnvd- ifii dt fi rig vfiitiv loiovit) ri

Siuiyfit], fiafrtu. tog ov fidr^v n(CQf^o)(rfifi>a ritv dxtvdxi\v.

De prima illa utililate, quam laudare Solon visus est, tacet Anacharsis, ul vides.

Et postquam perrexit So]on

:

cap. 10. xc) ""' tiQhytififvov avri,g (sc. Tijg f)(»i'»(~) no/.Xtc ra ()vaifQ\ dvaGxofifvov ir dQX>\

Tor )t))j 7 '/. V ai r f /. i g xai )]()i' ri/.og ix iii)r xccftdiotr nfQifiivfiv,

Anacliarsis ironico interrogat

:

rovro (fig o't 2lt'i/.o)V lo li/.og i t) i' xai /. v tji. r t /. ig , ori. ndvitg icvtovg itil>oviai icsre-

(fuvMfiivovg noXv nQorfQov oixrfiQavrfg inl ratg nkijyaTg.

Liciuido apparet ex his verbis a Solone nihil hactonus dictnm csse de consilio et uti-

litato illarum exercitationum nisi generale, ut ita dicam, illud :

fX" iiva 'iQtiav oix drfQn)'i rt) nQi^cyfiic et: '',f?i' if (Cfia xai /.vatrt/.ig fivai iJoi t)t')'ifi.

Et Euciamnn ne potuisse quidem illam ulilitatoni d/.x)]v oi' iiixQdv indyfi roTg atofcaaiv

primo loco nt summani laudaro, ipsa laudatio, quae nunc domnm .'joiiuitur. demonslrat. E
qua ununi conferas

cap. 15. idg daxiiafig ravrtcg nQoerfdfixaftfv iciroTg xai t)ianortTr n) attifiu xuiavayxd^oftfv ov

fiorov ivtxtt ritiv dytorotr .... tl/.'/.d fitT^itv ri icndaii tj] no/.fi dytxi/iiv ix loiiov xiv avroTg

') Pseudo-Luoiinieiiiii.



ixdvou TTQodxiuiiifvoi. xoiviii yu(} cu «yojv «//.»; lcnaai toT<: UYaihtu no/.itai; nQoxmai
xid (Tiiifuvoi ov'7tiivoi ovdt xoiivov i^ <Jf?.iv(ov, i(?.'/."6i kv nvKit t-^fi av/./.ajimv ri]v i'cv'jQo'.-rb)v

f vdaLi.iov iav , oiov f /.f v t)t ()iav '/.iyoi avioi' xt ixdaiov iiiit^ xdi xoivi^ iT^i riatoiiio.;

xui nkoviov xui (hiiuv xui iitijidtv nuiQioiv dnithtvaiv xai otxeimv aoitiiQiav, xui (Jvv-

ti/.<:iK i (( x((/.'/.i,a 1 (( , oiv (iv iiz fvzuito yfvtai)-ai oi naoit loiv ittiZv.

Prae ciusmoili fmclibus illi ulililali , ut vides, recedenduin erat. Eo magis igilur

riccilal supra.

iS, rerincommoilo loco allera quoque adnolaliuncula in contuxtuni liuius libelli inferla cst. "• '. 295.

Legilur enim in oratione illa Solonis de educalionc ijucrorum Atlieniensium: '• '" "*^

cap. 21. i ijV iiiv ioivvv il'v-f_i^v iinvaixT^ lii tt^jioiov xai ((QiU^ytiiixTj ((vao(ii;ii'^oiitv xui yifaiiuuKt

YQuif'aai)tti xai lOQd); avcit ent'/.kiaa'Jat diikiaxo/iev. nQOi.ovat 6i jjrfjj aoifdiv itvdQHiv Yvoiiiac

xui foya 7TC('/.aia xcd '/.ctYovi oicft/.iiiov; tv fiiiQOi; xcccaxuaiiiflavcic, xcccaxoaiiifiuvcti . . . qai^<ot-

doviitv uvcoTc. 01 di xui (cxovovct; cCQtacticc; Ttvicc x(ci nQti^tic «'otrf('/«oi',' oQtYovcut xutic

/iixQov xui nQo<; iiiiitiaiv intyfiQovcai, o'k xici avcoi ifHoivro xcci itaviKci^oivro vnu roiv

vacfQov, [oia noX/.ic "^UaiiM; ct ?},((?!' xui 'O/itiQog inoitiatcv]. intiSicv dt n'/.iiai(cZo)ai nQiii

ciiV Tco/.icfiav . . .

Scntcntlola illa per sc ibrlasse lolerabilis, si a Soloiic (LucianoJ essel prolata. prolata

cerle esscl aplo ioco, iu fine enuntialionis anlecedenlis. Sed iterum ea ipsa sedes, qua legilur,

hiriilentum alienae manus est argumentum.

Adscripta autcm videtur ab interpolatore
,

qui suam ipsius eruditionem ostendere

cupicjjal, cuius generis complures in Luciano grassati sunt.

At lii liomines interdum nc eius quidem loci, quem augere studebant, sensum recle

intelle.xerunt.

9. .Manifestum huius stultitiae exemplum tenemus in cap. 11 Cliarontis. B. I, :il'.'.

Ibi enim Charon, qui tum primum aurum vidit, profitetur: ovx oqiTi '611 uyultitv K. III, 2, 100.

(CVKit TCQdataciv, et ironice addit: fi .«'/ «0« tv ci uovov. oct SaQvvovtui oi qioovctc icvco. '

Hermes autem respondet non minus ironice: ov yuQ oiai>a. 'itaoi mi/.tiioi diic loTio

xui in i^ovXal xai /.rjacijQicc xcci inioQxicci xai tptivot xcti dtauit.

Interpolator, si hanc acerbam ironiam sensisset, non poluisset addere:

xui -rhtvc iiaxcmc xui iiinouiui.

Sed eam non sousil alque hoc stulto emblemate tolam loci venuslalcm pessumdedit.

Niliil iuvat Sonimcrbrodlii conieclura: xai nloeg /iKcxQoi. qua vilium, ut inlelleges, non

lollitur.

Celerum etiam faLsa mihi vidclur: scrijjsit enim, ni vchemeater crro, inlerpolalor

re vera: xtci rr/.ovc /.luxQiic cogilans nimirum de Argonaulis.

Sequitur ctiam xui dov/.tTici, sed aut hoe aut antecedens illud xai Seaiid nccesse esl in

mar^^niicm ablcgctur, nam attoruni allerius mcrum est iiitcrprclamenluni.

10. lu cap. IG ciusdeiii dialogi iiarratioiii puKliorrimc gradatim procedenli praeceps subilo B. I, 321.

interpolatio intervenit lotumqne illius loci sensuni conturbat. Hermes enim ibi, postquam F- III. 2, 107.

Charonti e Parnasso, Octa, Ossa, Olympo m ingentem altiludincm cumulalis niaria, terram. ' ' '
"" '

lluvios, oppida, dcinde etiam homincs eorumque spes, cupiditatcs, inimicilias, supcrbias mon-

sUavit, hacc omnia irrila ac vana esse illi ostcndit verbis:
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/jV ()' ((/nvffi^c. xuitiijifi xid iiu MiiioiK ariti i:iix).oi'Jtivniu ixiiaiiit inr iuoicxiDr. t'.<f n r

i]on,ni)iu iVftfit-fiiiXfr iLikviK': i- x /.i;iitiir ri^iiHiuir. iiot)^ xtdhc/iio tCQtr/jitc iirtc xtciic-

liairtirin i(f' i'xicniiiv.

i\(l (luod ChaiMjii : iiQto /iicrv 'At.iinr ixdann ri^iitc ijii^ii :i).fy;tiror yf in 7io'/J.a

loviti iiir ixfirto. ixiiro f)^ ic'/.Ato.

lloc iii ((iiii'xn illiiil ix '/.fniMv vr^jidnor mm moilo supervacaneum est, seil plaiie

iuepUun. jXain (|uinl iilo loco vel maxime affirmaniluni eral, sul)iectos esse homines omnes

voluntali alicnae et ex ca pendere, id addilis illis vorbis ix 'Af/iuor r/j/ufrwi' vidcri potcst vel

potius vldcalur necc-sse est debilitari. Ip.se quidem Cliaron non potest alium eis tribuere

scnsum quam liiinc: vincli sunt, sed tenuissimis tantum tilis, quae facillime ob ipsam

oxililatern dirunipi iio.ssunt: rupto autem tali lilo simul deletam esse vitam eius, qui ex iilo

pependcrat. nonduni scit ; id ci rectissime subse(juentibus demum explanatur verbis:

ooic^i i)' ovv uni) '/.fniov xQfiiiciiivov.; tcnaviac etc.

Sed res perspicua csl iiec pluribus verbis opus.

U. 11, 275. II. Aiiertissime cum ipsis scriptoris verbis pugnal interpolalio in cap. 3() libri') De Saltatione.

J. 11, 221. g,,^| y^i cvidcns fiat. quaftuor capita tota fere exscribenda sunt.

cap. ''>'). a liiv i'i(ixijan]v aviov fX^'i' x(''/ ''m onwc ()fT i]axi^(il^ai xtci tc iifiiaOijxivnr . . . ijihj

atii <)ifi/ii. wg nicOtjg ov luiv (SicSimv . . . ovaav it^v lixvt^v, d'/.'/.tc ndaij^: nait)fi'ae(i)i ii lu

dcxQiii tciiiv dij ixrt)ViiivrjV.

ov iiijV ovdi QriioQixTjc d^fiiairjxfv . . .

orx i^cnij/.Xaxiai ()i xal yQa(fixfjC x(cl n/.aaiixijg . . .

cap. 3(') : nQt) ntcvnnr <)i Mv ri/ioain' ijV xal riiv ^vyaiiQa ((i'/(]s llo/.viiriav 'iXfiov ixfiv

athfj nQoxfiitci. [x«/ /1 e /tv ijai) ai nfiQUiai dndvtwv xaid yaQ loi liir 'OittiQixiiv

hd/.xavia lov <')(^)X>tOi ifr fidirai Xi>>i " i '< i'i('>rin xd i' i aat')ii f r n .too' i' idrin". <•): /djrffr

tcviiir <)itc/.ni}fiv d'/.'/.' fivni nQ()XtiQov n]r /(r»,7'>/i' avrwv\.

cap. 37: '/ ''' :inan . . . X"(''/)''" 'i
nn'/.nin iaioQin iariv, wc nQofinor. xai i, tiqii-

XfiQog avtiji /«)'»j,uj^ rf xai iifi' fvnQenfiu<; t7rt()'f ti<c. «'m/ yicQ ^(('«iv fvi^vg . . .

dQidiifvov XQ'i
«''"^>' dnavin £i<)ivai dxQ' riiir xnrn Ti]r K/.fiinnrQav rovrio

ydQ I tn <)ittar t]iiari jt f QioQia'&m ijjniv t) lov <')QX',<Jrov n o'/.vi.td !}e la. — Jam

se(iuitur lonya omnium Graeciae fabularum enumeratio, quam sic auctor complectilur

cap. Gl: avvfhivri Hi fi:tfiv ovdiv rojr v/ri) rov 'O/Aii^jov xni 'llai<')(iov xui xoir doiaiwv

n 1 n I <i) V xai iidliarn rifi rijixyio^ia.; '/.eyo /i (•' v w v d y v o ijaf i , d n fQ u n n v i a nQ 6-

yjiQU . itii i'iQX'i'^'!i • • • xfTaDui d v (cy x tci o v.

Nonne vides falsum esse quod aflirmatur verbis

xici iif!tvi,at)at nfiQniat dndvnov xaid yuQ . . . tiiiivui
x<.,>'i

'" i'ii'>vin rd r' iaao-

/( /• rit 11 Qo i:' idvia^

Minime enim u:iarin sallatori necesse est meminisse; nequc id iovra neque ra

iaaiiitfrn ei opus est scire; nam sola "( nQt) iiiria. sola '<
rr(i!/«((!: lanxjin esl nitaa cius X"?'!)'''"-

Sed non solum sonsus, sed ipse etiam sermo, illud ntuytKa praecipue, sal evidentor

demonstrat loUim liiiiic locum piroscriliendnm esse.

l's(Miilo-liiiciaiK'i, iit plcrisi|ii(' lieilie vidrtiir.
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Voluit auteni haud dubie inteipolator . ubi animadveitit, rjuam elcganter Lucianus

vcrsibus Homericis ludat. eundeni iudum ludere atque ostendere se quoque, ul nos dicimus,

suos poetas nosse.

12. Cuni haec fraus superlatione vcritatis maxime convincatur, ex contrario convincitur inter-

polatio. qua narratio insani amoris. quo adulescens quidam in Venerem Praxitelis eral in-

flammalus, frigide dclumbatur.

In cap. 15 et 16 Amorum hanc illius descriptioncm invenimus: B. II, 205.

fx T»|c to)!}ivr^i; xolTip 7t(i).v TtQo).uii;kivi>)v liiv noi^oov ijTKfoim xm iifn''. dvaiv lixoiv ^- "• ^OI.

t/iuiii^fv oixufh . rifV Hi' o/.r^v i]itf'gnv uttuviixov n]; Iteov xultf^outvoc og!}(ic fjr' ai'iiiV

JojrfxaJc riu roiv uiiintTiiav jio/.iti U7n]gfi6fv. itaifitin rff «rrol tpiitvgiijiioi xui xf.STTTOuivi^c

).u?.t(U fgonixai 6ifnfg(tivovTO iitjHf-fic. — »'fj»^ Jt rr/for nvTM rov niiitovc tgeiti^ofiirov

ro?;jo; linctc xni nui [itaf.uxov'^ divdgov (f).oioi '.lifgodiiijV xa).i\v fxi[gvGGfv.

Mu/.uxovl Proinde quasi tanto amori ulla arbor ad incidendum anialae nomen sit

— nimis dura!')

13. Intcrpolatio vix minus languida adglutinala est capili 10 Fugitivorum.

Legilur cnim in oratione illa. qua Pliilosophia philosophos apud Jovem accusat:

« fiiv yiig fVTOtc avi.inoffioic dgoiai \xui ci /tfiJ-vaxovTUi] itctxgov itv fuj ).iyfiv • xui rnvrct B. I. 217.

noiovdi noii oiti xctrriYogovvrfc (tvroi Kty»,; xui »(o(/f('(«c xui ).uy.v f i ctz xcti '• "• "• 2<>'-

(filugyvgia;;
' '

•'•"' ^*'"

.Sommcrbrodt, qui sensit his in verbis non recle se habere illud xcti ci ttfi>vaxovrctt.

correxit xai w.- iifltvaxovrcti, sed correxit interpolatorom. Ipse enim Lucianus nihil mihi

scripsisse videtur nisi

:

« ,«M' /('(o 6 1' roic avitnoaioi; dgtiJai uttxgiiv tcv fii] ).iYfiv,

sed revocavisse his verbis in memoriam lectorum omnia illa philosophorum vitia depicta a se in

,Symposio". quod ante Fugitivos scriptum esse, si non aliunde conslaret, hoc uno loco

probari posset.

14. Etiam insulsius additamentum infertum est in cap. 3 Rhet. Praec. B. I, G6.

Deridet hoc dialogo Lucianus niisellos illius aeiatis rhetores ita, ut studioso cuidam J- !"• 1^3.

arlis rheloricae, a quo fingit se esse consultum, omnes illorum vanitates — specie commen-
danlis — depingat eiquc suadeat — ironice nimirum — , ut illas imitetur. Ac duas illi dicil

(lap. 7— 10) esse «roJorc ferentes ad Rhetoricam t
cf^ v U' >//. o v sedentem, quarum:

alteram esse /.taxgciv. civcivri,, !jgi)-iov, igctjifTav. idgdiioi iteaTr,v. xtcttiti i,g(iv.

alteram ruxfTuv. inn\).urov. n).ctifTctv. 6fia).i,v, (tngdYttova, ei:v6gov.

Sed illa ardua ac longa via paucos tantum veterum esse enixos, sicut Hesiodum,

Platonem, Demosthenem ; iam hac propiore atfiuc iucunda via detecta omnes videlicet bene

sanos ea uti. Se quideni ipsum quoque ditlicili illi se commisisse, sed iam sibi persuasisse

se tum fuisse stullissimum.

Iluius vere urbanae simulationis ironia omnis una vocula ipso initio a ruslico intcr-

polatore addita planc deletur. Lcgitur enim in capitc 3:

ov ae rgaxfTitv rivn ovdi ("igi^iov . . . »/,ufrc ye tlioitfv . . .. a/./.a. to ye .lag' i^ftiZv iinigfiov

') cf. W. Miiller: ,.lcli .schnitt' es gcrn in allo Kindoii cin".
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C)(ti i\c o'ii,((,ioi7,ij>: tovt' hatir. 'i'nt IjStanjv ts hiik xat irtoiXMidit^v xid innt'iXtttov xtti

xatitriii . . . I'. r I lii V imon'i(t\i ( fj icxofi: xixi . . . linii toii vt^Jii/.or . . .

Est saiie vera Luciani sentciitia iilain viain esse xatttrnj et miiuiuain ob id ca

posse ascendi ; sed veritali in siniulationc non cst locus.

Sufticerot iam hoc unum argumentum ad condcnuiandum illud xai xardvnj. eliam si

non accederet altorum necjuc id lcvioris momenti. Rcscrvavit cnim Lucianus veritatom in

ullinmm totius dialogi iinem, ubi deposita tandeni simulationc palam invehens in rhetores

acerbissime profiletur (cap. 2G)

:

i}aviid^fGiyf Hiirov invro /(f/()'(,/(t'ro<, ort /o] rw rdyji iiitior xfxnar\xnrr loxi-reooi (jarivreg,

d/j.tt rin (uiairjV xiu — rr(3«)'(J TQtt7ria!}tti r>,v oVJoi'

!

Patet huius veritatis non minus cjuam iilius simulationis totam vim stulta ilia inter-

pohitione frangi. Ergo expunge xai xardrn,. quod invectuni esse vides ob anteccdens xid drdrrii.

H. I. 70. l'\. Rcli(|ua imius dialogi pars expletur oratione, qua Lucianus rhetorem eiusmodi ipsum

,1. III, ]S1. farit altcram illam viam commendantem. Hacc autem oratio qualtuor concepit vitia, quorum

unum iam detcgam. tria in altcra huius dissertationis parte indicabo.

Legitur cnim in ca]). 14:

'irrov ftiiror . . . iid/j.ov lU /^VJjj ttqoxojqfi firidkv (Jxr(,'<r«c /OjfJt TrroViUFic. ei /oj TTootrF/.iaitrjc

ixiTrtt rii mjii nc (u^roo/xfjc. IjTrijau i] H'/.)n] tt oo tt tti i) f iii toTi droiirot'; xcti iiaTttimc

[^iFTtt TTO/./.ov xtt/^idrov (jihnoitT. ov()iv yit.o ttvrior 6tiiati. d'/./.' dvinroic noaiv . . . tiifiairt-

In verbis iiTrdaa (^ i'i/.Aii TTQOJTatdeia roTg dvor^Toii . . . iidoTroitT neqiie pronomen (i.).'/.!]

potest intellegi, neque intelleguntur , ut grainmatice loqaar, duo nominativi. Nam oTroatt

nominativus est, est subiectum, i.on potest esse accusativus ; ipsa enim illa elementa, txtTvn

rd TTQii ((Jc (^r,roQixr,g. viam patefaciunt. Ergo alter nominativus ultro excidit. Neque difticile

cst erroris originem et progressum perspicere. Adscripsit enim, ni fallor, librarius ad verba

ixtTvn rn nQii rr]< ojj/oo/x/jc vocabulum ipsi fortasse usitatum. sed minime bene Graecum sic:

d'/.).oK- i] nQonanhia. Deindc factum est quod assolet.

B. 1, 197. Jfi. A Rhetorum Praeccptore transeamus ad philosophorum discipulum. ad Herniotimum.

1'. il. 2, 202. hi capitc 61 huius dialogi Lycinus, postquam demonstravit Ilermotimo singulas philo-

•' '• ^"2- sophiae scholas nou posse ut vina dn' iV/.iYov rov yfiY/K/o.- cognosci totas, sed totam ad id

^
' uniuscuiusque disciplinam esse imbibendam, sic pergit

:

i'0.'/.wg TF ii iiir o/.or rliiwr ixniiTr riir nit}ov dig xoti'').i]v nQiaivo. Iri/niojattt dv riiv

xdnr]'/.(tr .... (fi/.naoifia di ov^ir dr rotovro nd!)oi. d).).ic xttv ort ndiinn).).a nit]c. ov()iv

r I i)di 10) V (1 nit}(ji yiy vtTttt ov()i 'ii]iin6atraL ii xdntf/.oi. iniQQtT ydo xatd ti]v TraQntiiiar

rii nQttyfia i^ttvr/.twfitvov.

ig rii F'iintt)uv i] it rdiv JavaiJojv nit}oc' ixFTvoc fiiv yaQ ro iftiitt/./.dfitrov ov avvtT^tv,

d'/.'/.d StiQQti tvt}v<' irrtv!}tv i)e iiv d(fi).rjc ii. rrXtTov r ii korniiv yiyvtrtti.

Itane vero? n'/.tTov yiyvtrat? Oix i).nnoiv li nit}oc yiyvttttt. nt Lycinus Ipse verbis

anlccedentibus rectc dixit. Nam agitur hoc loco de ipsa philosophiae materia, quae communi-

calione non minuitur, sed eadem semper manet, non agitur de facultate docendi, cui .loque

ac li; (o|-' aoifitttoi tlvvdfiti. ut iegitur in cap. 35 Anacharsidis, 'nain nc av avn]v iittvt).!] loTc

rrdvou, roaindi fin'/.'/.ov iniQQtT xtttn tijv ntQi rijc v^Qag fiv!}ov.



13

Oiiod ciii ex aiileri.-dciitibns iioii satis li(|uot. is conlcral iiikhI iiicni Lyrinns iiilra iiiilio

capitis 81 aliiini facit resiwiuionlciii philosoiiiio niercedcin poscenti:

(V !,itif .liriouxac i^/nc hii xni «r/oV. xai ovdiv t/.itiiov ytyovt aoi lun-

(iaiyi]nuiun\

Qiiid igitiir? Fortasse hunc sensum nnice verum nostro (juoque loco rcstituere possumus.

si inserimus lotrtjifJf vel roaovro) anle rrAftov.

Sed etiam aliao iii illa comparatione insunt difficultates, quae ne sic quidcm tolluntiir.

Obversabatur haud duble ei, qui illain scripsit, haec oppositio:

h iTfi ^lH/.oaoifluc niiyoc \

"'•''^'' ''^''"'"'' y''>"f'«'-
j irriQQti yuo li, iiavi/.or^iivov,

\ sed manot p 1 c n u s . J

conlra » rmv Javuiihnv ,, ,, vacuus. ix ,. ,, „ t -t .,

Neque laincn iili contigit, ut ea sagacitate, quam in Luciano admirainur. hanc sim-

plicem oppositionem exprimeret.

In ipsa quoque verborum compositione nonnihil est vituperandum. Iii verbis

eTTigoH yuQ ro Trguyiin i'iavr?.oviievov, tv "' tiiTtahv i] o rcHv Jnvnifhn- ziiDoi

noniinativus o Triiyoc non habet, quo recte possit referri, el in verbis

ixtlvoi /.tiv yuQ ro ifi^a?.?.o'i.ttvov ov avvtTxtv. u?.?.a iSiiQQti tvl>vc

permolesfa est diversitas subiectorum, qua re Sommerbrodtius commotus esse videtur, ut in

novissima editione verba ti?.?.u 6iiQQti ti'iyvc uncinis includeret. Sed parlem tanlum veri hoc

loco vir ille doctissimus observasse mihi videtur.

Equidem habeo persuasum tolam illam cuin urna Dp.naidum comparationem non

Luciano imputandam esse, sed sciolo alicui erudilionem suain mylhologicam oslentanli, cuius

intorpolatorum gcneris vestigia iam altero loco supra (Nro. 9) deprehendimus et infra de-

prehendemus aliis locis haud paucis.

17. Multo leviore niendo corruptum ost eiusdem dialogi caput 66.

Lycinus ibi, ut demonstrct Ilerniotimo nc illud quidem esse dSvvarov

ttTravrac (ioi'c (fi?.oGi')(jovc) tlii-v(St(>'Jai. ro rf' ((/.»j'Ak- (i?.?.o r« tivui TtQiic (OjJfroc avrdiv rto)

tvQtjnivov.

hac utitur comparationc: tura) i> uiv («/»(^>,s tiQilhtiic i]iiTv t7xoaiv. olov xviitiovc ric tTxoaiv

tic lijv xtTou ?.a,io)y, i.-[ix/.tiaui.itvoi iQiortiru} 6ixa rivtic. orrijaoi tiaiv oi xvaitoi. oi 6t

fixd^ovrtc ii itiv inrd, 6 6s nivxs, o 6i rQitixovra ^.tyirotaav . . . xai o/.iac a?.?.oc

ti?.?.ov Ttv(t ((Qil>ft6v ivSixerai fiivroi xara TVxrfV rivit xai tU.r^iytvaai . . . oi' /ii^i'

ov6i Tovro d^vvarov, aTTCtvrac a?.?.ov u?.?.ovi (tQiiyfiovc tirrtTv. rovc i!'fv6tTc xui ovx

ovrai. (.ni^iva di nviiav (ftivai. oxi tlxoaiv it ttvi,Q xvaitovc fxti.

Salis erit verbo admonore delendum esse alterum illud ii/Aov perineple cx superiorc

loco repetitum.

18. Tertia corruptela iiiest in capite 74. B. I, 204.

Loquitur ibi Lycinus de argumentationibus in falsa praemissa positis et docel necesse esse F- H. 2, 219.

STii »
»j

fiaitSo) xni xaitt rijV (lojj»}»' evd-vc axitliualhti ti^TttQ eiatttjriov. Ot' yuQ fietiiaav- •'• '• •*[•*•

xec » (( xaru r ») v elaodov sxdatiiv oTtwc viiTv txtt TtQoxotQtTre VTti) rijc (ixo?.oviHac "-•
• •

i?.xitittviti . . . olov ti Tic ?.iyoi rd 6ic Ttivtt tTtrd fivai xai av Ttiattvatiac avuo iii,

(iQii)^l.iiaac i.ii auvior. iTtditi (\ii/.a6i, 'oii xai ifiQtixtc Ttivte lettaQfOxaiStxtt Ttdvrotc

B.
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taiiv.... iiitt xid if U((riii((Ji ij yKiiiiftoiK 7iiinT. xiixiiri^ yiio ioi'< <' r "»X,'l u/./.hxiitu

iivK idiiiiinin ainflnan xni (ivyymor^iyT^vni ni'iij i'('ii uiiJttffu . . . f n i aat}got^ totg

i^Fiie?.ioic rovioi^ oi xo(h) II fT i(( ).oi7ta xcd (liioT sig ('(nodnitv (f/j^y-»; '/.tyftv c\ n o

ij^fvSov'; rijc dQ-/^i'i^ ii (^> ii w ii t v i^. xaid rnvrd toivvv xcd i',«f?$ ^cvreg rdg (tQy^ctc

7>j«" rr oo «/ offff (i)C ixHfftii': :nfftfvfre toT.; f'iii^.

Jam ex his salis, ni fallor, liquel, illiul rorc fv ((oxT^ non recte se habere. Nam de

argumcntationum praemissis iioc loco agitur, non agitur de tironibus. et haud dubie Lycinus

dicere vult non liroiies solum a matliematicis sic tractari, sed unamquamque eorum argumen-

lalionem hoc vitio laborarc. ')

Ergo illiitl lovc aut collato superiorc loco in ti':h'c est mutandum, aut plane e.ximen-

dum ost.

I?. I, 290. ID. jvjon minus falso articulus duobus aliis locis addilus est, qui ambo inveniuntur in Anacharside.
l'I- 138- Atquc altcr qiiidem exstat initio capitis 14:

fiiix((~. (1) 'AvcixctQffi . ni]6t7Tui fvvfvoiixfvai Trohrfiac oq'^!]^ TrtQi jii]6fv. ov yc(Q ccv rd

xiD./.i ff i (( tiiiv fi^div iv i^'6y(o frit}fffo . jjr 6i aot ((f/./^Vj tiSfvai. oTriag dv rd xci).7.tar a

oix\'&tir^ n6).ii xcd 'ornnc nv ((otffrot yiyvotvro ni Tro/.Trai avrT^c . . .

Extra oranem coiitroversiam positum est alterum illud rd delendum esse; qui nihi-

lomiinis dubitet, is couferat quaeso locum plane geinelium in capite 18 eiusdem libri:

iTriffiaaiyctt. 'onaig ((v ("(Qtffra n6).ig oixoTro.

\'. I. 20;x 20. l"t hoc loco articnlus illalus est e priore in posteriorem locum. itu in capite 30 e poste-
"'

riore in priorem. Ibi enim habes:

iintQ 'i(fi\v ro xotviiv ((y((iyi)v x(d n]v ("(xq^^v n6/.f(og tvScctiiovinv. rovi' iffttv onotf tg re

f(o»jri(r xcd ig n6/.tiiov [/«J ((Qtata naQfaxfvaaitivij (fcdvotto (j vton^g xtd r« xd).).iara

ifiiTv ffnovdd^ovrtg.

B. IT. 14.V 21. Adnectam his locis duos, ubi vocula xai neglcgenter addita syntactica ratio vilium coucepit.

'• ^' ^^'•- Apolog. cap. 8: niui iiot xijdnffrov. ii)-e).ox((xiiffctvrc( xai rd vtoin inianji i^iavrn [x«(J

clStxtTv ovx dovoviifvov ini /(]r xoivi,v ixtiviiV ilno/oyinv x((rn(fvytTv . . . .;

IIoc loco Luciani usu tira fcrri posset, xrd omnino non potcst.

B. II, 310. '12. Eodem malo laborat caput 38 Demonactis:
1. n, 1, 207. nQta,ivTov itvitc 'Pcoiiniov fvaoinnt o v v r oc [xa/J rl.v iv6n/.tov avriii (idxKv noiic ndrra).ov
J II 283 > .' . '

'
..

4
I /^ 1 ..

-

eniSei'ia II i V o V xid ioo /i i v n v 6^»^.

Ceterum hoc loco qui resecare dubitat illud xixi, retineat transpositum ante fi^acafia-

rovvtog.

B. I. 70. 23. Aliter comparatus cst locus in capite 13 Prometliei eodem modo. ut vidctur, torruptus.
F. III, 1. 132. Promctheus ibi Caucaso affixus cum Mercurio de hoc suppHcio colloquitur et vcram

S I I 60 *^'^^ causam profitetur sibi vidcri, quod homines finxerit; sed Jovem esse ingratum, nam cx

') Confer loros VLTliotcmis paoii!^ conveiiifMites Soxti Empiripi Adversus Geonietr. III. 10, p;iir. .'I"-:

tnff.oi yimutrintu . . . f r i> i- s . . . f(s tixif^ivin' firtct ifo;<f)Vi' . . . Ttiitcyufc xttttcifivytntii. to ti t :(o.>f<if(tV

ttiifiaShtt r II i T i; i y i lu u «/()(' « s" « " X li s" , (]uem locum prinius contulit L. Struve iu Lect. Luc. p. 220, et

Ciceronis Acad. II, 36, 116: „non quaero cx iiis illa initia mathematicorum, quibus noii concessis digitum

pro}?redl iion possuiit", quem locum cum nostro comparavit L. Praecliter in IMiilolog. LI pag. 289.
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illo (lerinim temporo doos coli esse coeplos; (iclos sane esse a se homines ad simililudinem

deorum, ilu voro, ut ossont niorlales:

(ij,- toixf. ironico porgit, lo d/r' txtivov i]iiov [fi-oi tiaiv <ii 'Ji-tii. Aiin/ xid ^ni yic iivu

'J V 1^1 (t L.MU yfyivr^TUi.

His ultimis in verbis, ut sana fiat sentonlia, ailerutrum aut xai aul ^17^^« oporlel

abesse. Quamvis aulem lenior iiia cmcndalio per se possit videri, verisimilior, ni fallor, est

liaoc ob id praecipue, quod in codicibus iyvr^ni. ut solont adnolatiunculae, incerta sede circum-

rorlur: legilur onim iii aliis iiva ilvi^ia liha, in aliis i>vi]cit ^o)ii nva. in aliis uoa i}vijd uva.

24. De hominibus mortalibus iam descendamus ad mortuos. B. I. 3t54.

\n docimo Dialogo Morluorum Charon ol Mercurius cum compluribus niortuis. quos '•' 'U- '• 221.

iam traiocturi sunt, colloiiuuntur, ut cogant unumquemque, priusquam.naviculam conscen-
' "" '

dat, omnia, quae secum portet, aut eiii ii,c ijdvoc relinquere aut i? ri]v ).iiivr^v abicere.

Unus ex illis r(io'/T«/oi' fert: hunc quoque ut abiciat Mercurius admonet, sic autem, ut legitur:

it^fi VTThQ yi^i ri) TToonaiov iv 'Aidov yuQ '^'PV''/ ""' «''^*'' ott/.ojv dtilati.

Equidom vi.K credidorim Mercurium hunc unum manumisisse, ut ascenderet in

lerram ibiciuo illud Toonaiov deponeret. Gonlra in loco ille quoque diclo oboediens fuisse

vidolur. nani Morcurius continuo ad alium se convorlit.

Sod in re perspicua non opus est muilis vorbis: adscriplum est ilkul vn^to yic a

magistello sollicito. ne quemquam opposilio cum subsequenti tv 'Aidov effugeret. Ne autem
00 expuncto quidquam desideres, respice iussa antecedentia

:

d'io!h)v liiV TtootfVQida, drTOQQiiliov rttv rvifov, atfsc n]v Muon^ra, xard/.inrt ri\v diiiav.

25. In undecimo dialogo Grates Diogeni de duobus captatoribus narrat, qui B. I, :!66.

t.'>e(>«rrfi'or u}.).i]'/.ovc rov xli]qov evexa ixdrtQo;. In responso autem Diogenis legilur: ^- m. -. 5.

ijUetg, oTioie iv r(ji jiico i}i:isv, ov^ev roiovrov ivevoovi.iev TreQi d/./.i\/.u)v ovre iyu) '• '• 213.

TTorf ijvidfii]v 'Av riaiyivi]v (!) UTroiiaveiv .... ovit. oi'iiai. av. oi A'o«'r»J5, iTiei}vfiet<

xkiiQovoiitiv dTiothtviivroc iitov r« xrt'ifiara.

Eritne niihi multis verbis opus, ut demonstrem delendum esse illud TTtQi d/./.t'i).o}v,

quod unde natuni sit vidcs':'

26. Sonsus ipse clamat intcrlitam esse sordem, qua maculatur cap. IH De Mercede Conduct: g u y^Q
xf xo((/ »,x«5 ovv ... dti ()/,' aoi dvri rdjv loaovrotv TTovtov fiiyiara i]/.ixu ytviat^ai idyai^d F. T, 'J. 160.

... Tiovo)v Si exeivo)V xai ni,).ov xai dQoftwv xai dyQvnviiZv dvun ejx avaiyui xai rovio J- I. 41S.

()ij /(") / ijc ev^i^i aTToreivavra rco node xaiyeviyeiv.

Quasi vero ex sorde quisquani — requiescat! De corruptcla cogitari noquit: cquidom

nihil inveni, quod recte posset substitui. nequc iiuidquam endjlematc illo proscripto desidoratur.

Invecta autem interpolatio videtur in illum locum, quo de sorde agi omnino non poluit, e

capite f24, ubi habcmus:

ioi)i}tv iik v.ii) xoJ6o)vi iiavaaiiti ... avftntuii}eti ("tvot xai xdiot tii liiv x'^'>"'' '"z"J'' .t »j / ('»

r

eni roiv axt/.oiv.

27. Eundom lortasse iuterpolatorem xonQo<fi,Qov. ut ila dicam. deprehendisse milii vidoor in B. I(. 72.

capito l Alcxandri. ubi logitur: F. I. 2. 2.

. ftixQov ri lovio xiti (fitv/.ov liiii li, nQoaiuyfia. nQoaidi itiv riiv 'A).e'i- ^' "' '^'^-
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«r()(>or aoi lov 'A^uivo 1 1 c/i^i i ov y6i^ro< jiiov xai

HayYavfiac f? (it^Xiov syYQdijiavia TTtiiWai. n) lU ... ov /<ttor iariv i] tac

'A}.e'4dv6Qov tov (PtXimcov rcQd^^eig dvayqdtpai ... 'oiiwcdi, fii.ierdavyyvuji.iiic

dvayvwafai)-a( /.li/J.fic xcd rd tvStovra toIc iaroQoviitvoic jcgoa/.oyiflaiiai. vnoarrlaoi.iai aoi

riiv (;''>/«r xf« rijV Avytov jiavaraaiuv. fi xrd 111) ndaav. d/.?.' fc ()vvaiiiv yf /i)i'

fiuiviov d V ax a It i^oaa 'y ui tt f 1 o ilao 11 u 1 . o/.iyovc oaovc niiv xo(jivo)v fx(fiOQi]aac , (uc

dn' exfiviov ifxiiuiooio, .Toai\ Trdaa \xai u)c uiivi>i^ioc\ iv 1 xn.ionc \^,'i(V rQiayJhoi fiotc

sv rro/./.oTc titai noiT^aai fSvvavro^.

Quao uncinis seclusi taiii vitiose ajjundant quani uiale concepta sunt.

"• ' 81- 28. Eiusdeni inodi inferpolatori eruditionem suam mythologicani oslentanti inutile additamen-

j'
• tum debelur in capite :20 Promethei, ubi hunc invenies locum :

^ ,'
,. , Mercurius: ExtTvo (7f yt 'JaviiuCu). 'onioc ndvric lov ov TToofviyvioaxfc sni tovioic xo/.aath.acHifvoc.

^^. I, 1. (''. , ' ~ ' '
' ^ '

' - , ' "

1'rometheus: 'HniacdinjV, oi "^EqiiT^. xui raviu ntv. xui '011 6i dno/.vi)^i'^aoixai avt)ic oiSu. xcu

I^Si, yt ric ex Oij^tov • dcfi^f r ui [^aiic ddf/.qoc.^ oix tc iiuxquv xuiuroifvaiav iiv (j i^c

ininfTi]afat)-ai iioi tov dfTiiv.

Pro aoc d6f/.(f6c tres codices cum optimo Marciano 434 = Si habent aijc qi'/.oc.

Sed utruuKjue aperte pugnat cum pronomine indefinito ric.

Cur autem non hanc voculam delere mahierim. colligas ex fine dialogi, ubi Mercurius

disccssurus Prometheum sic alloquitur: vn6iifvt ovv xuQrtoioc. tii] dt i',6ri aoi rov &i,/iaTov

i) V (j i c To'i6rrjV eni(favr,vai, o)c ^ravaeif ae dvui tiivoiitvov vnt) lov (')QVfov.

Liquido apparet ex his verbis Mercurium. quisnam sit iiie Thebanus, nondum scire.

B. I, 422. 29. Sed ubique interpolatores, si quid arguta brevitate dictum est, de suo frigide supplent.

F. I, I, 146. Manifesturn huius vani sludii exemplum teneinus in capite !2S GalH. Mycillus ibi Gallo. qui

''" gioriatus est se posse quemcunque vellet in unamquamque domum ila introducere, ut omnia

ille videret ipse non visus, respondet:

iiioi 6' ovv i'iV rovro 'dnai naQdax\]c, ('x/jfi r« —//tcoro. ndvra iv fiQUXtl dfVQo uerev^vfyi^iiva.

[l^tfroiaiD yuQ ctvrd naQfiae/.i^iov.^l 6 Se avt}ic neQiTQt6'4erac dnoreivcov ra xarTvitara.

Demonslrare voluit intorpolator se intellexisse, scd nos quoque intellegimus nec nobis

opus est sapientia interpolatoris.

Quam ne in niythologicis quidem rebus patiemur nobis obtrudi, sed his quoque tribus

locis reiciemus:

H. 1, 395, 30. Timon cap. 18.

F. III. 1. 1.57. Uaovioc ibi dicit: fxtTvoc ydQ nore nuvafiui xaid anovi)i,v ii(tvi'/.(ov . (jiUiactt

^ov/.6fiei'oc Mjv iniQ()oiiV. iiii vntQavi/.oc fianeau)v inix/.vaur avrov. ojff;f «> lor rtov JavaiSwv

nii>ov vdQoifiOQifitiv iioi rfoxw [x(w itdttp< enavr/.i'iaeiv] tov nvi>i.tfvoc /ii^ ariyovroc. d'/j.d

nQiv fiaQvTivai. ayti^ov ixxv^Ji^aoiiivov lov irciQQfovroc o'vi(oc . . . uxto/.vroc i, tioSoc.

81. Fugitiv. cap. 10:

'6i)fv nuQ' airoTc i, lixQeToc ixeivi] xai neQtrTi] aixjiu xui ... id . . . uionoi dnoxQiaeic xtxi

\Svatioiioi xcd] '/.Ujivi^Jtvi^oidetc iQu)Ti,aetc.

24. 32. Histor. Gonscrib. cap. 10:

o'vc ovx uv rt '/.di>ot nuQCtSQaftov 6'ivieQov luv lov ".lijyov iioioviuc \xui nuvtuxoHfv lov

aioiiuioc]. dQyvQctftoijitxtoc 6f . . . iifid^ovtitc.

J. I, 51.

H.

F.

.1.
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11.

Ilanc partem ita instituani, ut primum eos locos proferam, qui mulaiulo, cleindo eos,

qui supplendo, deniquo qui transponendo milii videantur esse sanandi.

Atque initium faciant Ires loci, in quibus offensio eiusmodi est. ut etiam de inter-

polationibus cogitari possit.

R I, 321. 1. In capite IG Cliarontis, de quo supra iam dictum est.') legitur:

F. 111,2,107. /^',. ,)' d/niai^.:. xaioiji^t xut rii." Motoai avo) frrtx/.oi^ovfjac fxiidrio 1 1) r (i i oax i o v.

'
' <;(/' o/' /Jor(Jff.'>«/ ivit^e^ijxtv cijiavTai [Ix '/.emdiv r»^/(((Vwr]. oi)i(~ xH^UTjf-Q uodxvtu itva

xura.jaivovi a ttf Ixaarov nni) tcHv aTodxTijov.

Ferri nequit pluralis nov uiquxtoiv ; nam cogitarunt sane veteres de compluribus

Parcis, sed nunquam de compluribus earum fusis, quod qui nescit eum doceant ex ingenli

documentorum copia certissima haec:

Platon. De Re Publ. lib. X p. 617 c: xa\ tijV iitv K/.o)i>w tT^ Sfiiit xfQi fqa,-TTOft(vr,v

aVVfTTlGTQHjftV TOV drQaxTOV Tl]v EiO) TTfQKfOQliv I()r ()' AtQOTTOV
/(J

UQtaifQil I U^

evTog av o>(SavTo)i, ttjv Se Adxfatv Ir fifQfi ixnitQU ti^ y.KQi f(fd7TTfal}at.

Pseudo-Aristot. De Mundo 7: la TTSQi ruc Moiquc xal tov utquxtov.

denique ipsius Luciani praeter hunc ipsum locum, de quo agitur, Jup. Confut. cap. 1

:

oviikv faTiv, oTt fiij ai MoiQai StaTdTTOvatv, d'/.).n ndvia onoaa yiyvfTai, vnii to~> i ovi w v

dxQtixio) aiQftfoftfva fvi^vg f| «?X'7>' txaaiov fnixfx/.o)aiiiv)fV fxft ti]v dnii^aatv.

et eiu.sdem dialogi cap. 1. 6, 11, 19.

Ne autem uiia reslet dubitalio, addo etiam in omnibus monumentis adhuc repertis, in quibus

Parcae fictae sunt, unum tanlum diQaxiov inveniri.-)

Quac cum ita sint, illud dno rwr diQdxiwv aut delendum est, quod salvo

Luciani sensu fieri potest, aut refingendum in unit to!' drQdx tov.

B. 1. 70. 2. Satis miror adhuc intactum relictum esse caput 1 1 Rhetor. Praecept., ubi omnes edilores

.T. 111, 180. gy,^^ libris mss. exhibent

:

rovTO) Toirvv nQoaf/.!hi>v xui 7rnQ(tr)oi'C af((VTi>v avrixn oiIkoq xai. («> ovoftd^ft « c r (» c.

fi(cat,'/.fvg fv rou /.liyoic dnovi^u xuiuan\ar^.

Procul dubio aut eiciendum est illud oroiui^fi aut scribendum o>i ovofid^fi aviii^

nviov vel ('J;." ornfiuC.f I ui nvioi.

V) efr. I, lu.

'J Welckor: Zcitsohrift fiir Geschichto und Ausloj^ung der altcn Kuust I pair. 197 ff.

K. Schneidor: Ahhandl. dos archaol.-epigr. Scniinars der Univers. Wion: ,I)ie Gt^burt dor Athene"

pag. 34, tab. I, 1 et Baumoistcr: Deiikraaler p. 210 fig. 172.

Wicselor: Donkmiiler II, 83Sa, 840.

Clarac: Museo dos sculptures pl. 215, 30.

Haunioister: Denkiuiiler fig. 523.
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3. liiiliMiii uapilis 3 duo.decinii Mortuorum Dialogi sic traditum usl: U. i, 3t>3.

'.O.tiavdooi (ft narQwitv ftpxv' rn(oa?.aiio)v r^ii5>(W xai f-nl no).v f-ihrnvs xoifiiiiierog r.^ 1»%" F- IU. 2, 13.

ivvhc iioiifi. fTTti 6'ovv hvixhdf rf xai rov oXfiyoov f-xnlvov JaotTov fv 'liraio •'• '• *'*'
*',::•'.... 1 . - . - ,, .... S I, I. HO.

rf x«/ .tQfiii/.oii f xpa r Jjfff 1', unoaiai rwv rraiQiwv TTQoaxvvtiaJai tjiiov.

Lucianus verbum xQarttv. ubi significat vincere. consfanti usu composuiL cum genctivo,

ut in huius ipsius dialogi capite '2: ra/.aioiv txoi(ii,aa. cap. 1-: fi ,'«'', a.idrroiv xoar^aaiut,

cap. 6: rwr 'Ira/.oir fxQiu^ae. Cum autcm niliil causae dicas, cur Lucianus hoc uno loco

aliter scribere malueril, aut liic quoque ad omnium ceterorum normam redigendus est, aul,

id quod mihi quidem anlecedcntia respicicnti verisimilius videtur, eliminandum est vcrbum

txQii rr^atv et una cum eo iilud ri additum post tvixifit.

Non dubia emendatio esse mihi videtur in omnibus reliquis huius partis locis, quoniam

e.K ipso, (jui requiritur, sensu non minus faciie tradita lectio redargui potest quam restitui genuina.

4. Falsuni tempus verbi invenies in capite 3.S Domonactis: B. II, 31ij.

TTQta^-ivrov tiriii 'Poiiiuiov tiaoifiatoi^vroi [xai]') n]v ivtirr/.tov avriTi iidy^ifV ttqiic Tidritt/.or F. II, 1, 207.

i7fi6tt'i((iiirov xai iooiiirov ../ToIc aot. //iiiiuivaS. ii t ii ax >iaif (d tifoStr'; ..x((/.wc'% ey»^. J- II, 2S3.

,,(?»' h''/.tror itvrayoiriat i]r ^X.'/^""'-

Exspectamus aut rrcK" aoi iitnayjialha Huxm;

aut 7T0K aoi fidytaifat iHoia

;

Nemo sane poterat ad TroK aoi iie,ii((xi,(ri>ni tHoht;

respondere : xaXioc [/.(oi /i e ii uy.ia ,> a t e6o'i((g),

dr 'iv?.iror uvrctywviarrjv f"X(i*-

Idem autem caderet in niii^ aot fteii((x>',ff!>at HoxtJi

;

Ergo verum est: ttwc aot n dxtalfat t6oia;

5. Initio capitis 15 Abdicati exstat: ^- "- '''l-

• ..
- ... > . " » r . >• ' « J 11 1 lO

ioi'ro y«q itet i^w oiiiat rroitiv r 1, v f- ," »/
1' evtQYeaiav. oc ovre viog uiv rort ovrt '"•

uvTtYxttittv Ttjc iteQttTTeitcg tXMv airiav, «'//.' i?.ei'tfeQoc xaltearoic . . . 'oito)~ . . . ii>e?.6vT),c . . .

iiio )'il>ijaa.

Sine mora pro «? reponendum est li r t collato, si exemplo in re evidenli opus

est, ciusdem libri capite 1: exeTvo 6i xrttviiceQov vvv ^varvxii). ori fyx/»),»»^ fiev T6tov ovx txw.

(I. in narratione Philopseudis, ex qua nalum est venustissimum illud Goethii nostri odarium B. I, 2'2-l.

„Der Zauberlelirling", duo insunt vitia, quorum alterum videbis ex altero ortum esse. • • • ^^'-/

Narrat enim Eucratos cap. 36: tydi . . . ?.afidiv lii v.TtQor ax),!(atiaag iiitoioi.; i.Tti.Toiv rag

ar^./.ftjidg ixi?.tvov viiQiKfiiQtTv. tTrei ()i iiiTT?),adfievoc tov dfKfOQia exdfitae. ,.7Tinavao"

i(fi\v ,.xai fOixirt viiQo(fi)Qei, it?.?.' iailt avl^ti VTreQov'. tii 6i ovxiri fioi Tifii>eatyat »,yfAfr,

d?.?.' vihoqdQft dfi. dxQi i^), iri:r?)iatr i.iiTr vduroc r)]r oixiav i tt arr/.ov r. fyw

Si dfi),xurdir ....

Et linila hac oratione rogatus a Deinomacho:

rvv oi'v oiatht xdv ixelvo. uviyQoiTTOv TtottTv ix tov i':iiQov; respondet

:

v)] ./ia. ii i]iiiatiac yt. oi'xiti /•(io f/c n) ((QxaTor oldv li iioi uytiv uvid. l^r UTTiti )'ti'»,/(!(

i'ih.ii)(fiiQO<. dk/.it St)]ati i,ftTv i tt t x?va'J),vai t)]v olxiur i :r u v i /o v fi i v ), v.

•) cfr. I, Nr. -22.
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lllud ^ :i ('.V I '/.ov r eo, quo logitur, loco, lerri iioii polesl, polcsl rcrri .joiuni post

antecedens illud n/.?.' v^QoifoQfi tlei. Sive auteni transpositionem habenius a libiario

factam sive interpolalionem, facta est haiid dubie respecto capitis fine: itjV olxittv i7iavr?.ovfitrijv.

Sed hoc ipsum ^n ari)Mviar>ir iam corruptuin erat secundum antecedens e n: i x?.v(fi>iivai

ex vTi eQttri?.ovfit'riir, quod unice illo loco verum est. Nani v6wq sane inavt?.elTai, oixiu

vero v7TeQavT?.eTiai. Discrte hoc ostendunt hi loci:

De Merced. Gond. c. 2 : Sn,Yovi.ievoi .... oaa nQdYf.iara naQa roi' n?.ovr 'ii).or vntiieivav i]

SiifiMVTfc I, raviimrTec t, i' n e Qav t ?.ov fi eroi rjj «A((»j.

Navig. cap. 1(>: inixlvaai rtt n?.oiov, wc vntQavr/.ov eivai.

Timon. cap. 18: ijlhiaai liov/.iiiuro.: n]r eniQQorjr, «»', vneQarr?.oc eianeffior enix).vao) ffr/or.

B. I, 209. 7. -Multo levius vitium concepit initium capitis 2 eiusdem dialogi. quod er naQeoyv) emendabo.
F. I, 2, 103. Legitur enim:

'J
nov xaTarerdi]xac ]\dr^ tivuc toiovtovc. oic e'ii(/VT0c eoMC nvroc ean

3. III, ir>2. ^^„-^- ^- ,/,f,-.Jo;;

Requirilur o e'QO)c ovrnc constanti Luciani usu. cuius exempla in unaquaque pagina

abundant.

B. I, 122. S. .Minus aperla est corruptela, qua depravatur cap. 29 Galli. In meditatione illa, qua Simon

F. 1. 1, 1-18. occultalas suas divitias mane perlustrans suspicatur fures eis supervenisse, lcgitur:

J- 1''' "^-
ii n 6 it e r yiiQ o Tij^ioc lUQixovc ovto) iieyd/.ovc o) t!' o) r i^x e r ai xi^tc i).eyero 1', rij

yvraixi e/./.o^ior i wr T^aif a i nevre dQuyjuov 'o/.o)r

;

Num possunt duae enuntiationes, quales : ndi^ev trj(/'w'r?/xe , « i?.eyeio olifiwvr^xivai

;

salvo sensu sic contrahi in unam, ut dicatur: noi^ev wipiavr^xivai e?.iyero':f Minime.

Atque hoc quidem vitium evitatur scriptura wi/'w')'»^xfr ixi^ic ; i?.iyero 6e rf, .... quam
coniplures codices praebent et Lchmannus susccpit. Sed forma ex^^^ nusquam apud Lucia-

num invenitur.

Id ipsuin aulcm dcmonstrat vitii scdem positam esse inter MWoiri^xe et xi^ic. Quae

cum ita sint, lenissima emendatione reslituendum esse censeo

:

i\ niiifer yuQ . . . o]Wo)r),xe ; xai y.iHc i/.iyero rfj . . .

lam vero ipsius vitii sede deprehensa particulae
>J

et ^i adglutinatae, ut locum labo-

rantem fulcirent, ultro excidunt.

B. II, 225. 9. In Toxaride Lucianus Mnesippum. hominem Graecum, cum Scjtha illo certantem facit.

J. II, 371. apud utram gentem n?.eiwr sit (fi?.iac ?.6yoc. Toxaris aulem postquam proposuit Mnesippo,

ut ex sua utcrquc gente praeclara amicitiae exempla proferret, sic pcrgit in cap. 10:

wc eywye no?.v '>',Sior uv fioi ^oxdi iiovoiiaxoiv ijrrijiyeic dnoTfaji)->ivat tijv 6e'iidv. 'onSQ

tT^c ^^xviyixTfi iniriftidv earir, >] x*'?w>' d?.?.ov xard (fi?.iar xexQi(Si}ai.

lllud oVrfp ri^c ^xviyixT^c intriftidr ianr ferri non posse recte vidit J. Guttentag") et

sagacissime coniecit: o.Tfo \ir>,c ^xvifixT^c inirifiior iartv. Sed partem tanluin vcri vir ille

doclus vidit. Nani nihil aliud loci sententia postulat et fert quam
'oneQ >/'rT»jc 2xi'it)j initifiiov ianr. Ne dubites, inspice quaeso locum plaue parallelum:

Saltat. cap. 1: ror^ . . . yevaafiivoic oXeiyQoc ijv tTc iSwdrfC rovntrifttor.

') Iii clissortationc: De siibdito qiii iiitcr Luriaiicos lo-ii solet dialogo Toxaridc. 18G0.
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10. Iiiitio liKlicii V()( aliiiin lilleru — accusalioneni suani sic incipit: U. i, 58.

Mtxifi /( i 1' . . . ()}.iya jjrf/ xo »'/i »j r vjtii lovtovi tov luv xat ayjmiitvov xou t/toii xa' J. I, 'M.

xuiici^ovioc evtyit fii] dfi, ov /iaQtoic ftffQov r^r ^i/.Ujii^Y xiti n uqi\xovov hvitt

Toiv ?.fYoiiiviav vTTo rfic iifiQioDfiog, i^v tace fif (fv/.daaovrti riQoi re vuiii xui r«s it/.f.at;

av/./.ufiiU. tTTei 6 c- tc loaoriov Y^xfi 7T/.eov6'£iag re xai ilvoiac, wTSre ftf' olg iftjrxftaa

:i o'/.'/.dx I i . ovx ityu;i(7ir . . . 7T/fio> tt ooajii ct^e r a i , ctvuyxuiui-: arili fv!tvru> rvv.

Absonum est a sententia totius loci illud tvia, quod qui non sentit conferat caput 7,

iibi liltera - iterum ad priores illas iniurias a littera T sibi illatas recurrit his verbis

:

iiiXQi ,'"•' ydo o/.iyoic e.TfXfiQei oiaiiiv rj v /loi ro dxovaita.

Tacebat igitur — lav-^^u^e — ; non alia tantum eoruru, quac tum audiebat, se audivisse

dissiniulabat, alia vero non dissimulabat, sed dissiniulabat sc audivisse quaecumque lum

audiebat; haec erat iila iifTQiorrfi. qua gloriatur.

Accedit argumeiilum repelitum a ratione grammalica; semper enim Lucianus — ex-

ccpto uno lanlum loco, qui tamen, etiam si recte se habet, ad nostrum locum minime facit.

Dial. Merelr. II, 4 — 7TUQttxoi^eiv componit cum genetivo, ut Anach. 31, Hermot. 9, Jup.

Conl". 1, 4, 6, 11, 19, Catapl. 7, Merc. Cond. 37, Navig. 11, 14, Philops. 12, Promoth. 2, all.

Quid igitur? Illud evia haud dubic corruptum est. Eo cxpuncto id quod relinquitur

TTttQi]xovov Twv ?.eyofiev(ov optime se haberet; sed de expungendo vix cogitanduni est, vix enim

demonstres, cur additum sit. Si autem voculam quaeriinus, quae non modo facile in evia

abiro potuit, sed etiam bene loci sentenliac convciiit, nihil aliud reperios quam eri. quo resfilulo

sanissime legitur: idxi." ."^'' • • • <'>/.iyi( i]<!iixovftiiV . . .. ov fiaottoc iiftoov n\v ii/.u,ii^v xtti ttuqi^-

xovov eri t 10 V '/.tyofiiroiv.

11. Miror neminem adhuc haesisse in capite 10 Fugitivorum, ubi in oratione illa Philosophiae, B. I, 245.

de qua supra iam actum est.') legitur: ''• ^'' ^' -^'^'

oi 6i (oi (fi'/.6ao(foi) oiorro uxoijiioc .idvra xaiuvtvoiixiriti. otffv tiuq' avrotc i\ dxQeioc ixfirii

xcti 7TfQiin] aoifia . . . ur e (f '/.iy t r o.

Nusquam verbum dvatf/.iyeaihti sic in usu est. Proprium in ea re verbum est dra-

(fveaiyai, neque aliud quidquam hoc loco Lucianus scribere potuil quam scripsit in

Jupp. Trag. cap. 10: .Tiioafiioxow 7to/./.ovc draif vataiyui aotfiaidc.

Amor. cap. 23: evTctvt/ct loTc ^iioxQctrixoTc 6 i)-avfiaari)i dvatfverai /.dyoc,

Saltat. cap. 7: diia n, .-n^iniii^ yfviafi itHv o/.tov xcti I^qxiiOiv ctviKfvrai.

denique huius ipsius, in quo versamur, capitis inilio

:

jiteiy' ovi lit aocfiaruir (fv/.ov ovx oiS"o7Tiac itoi TruQerftfvfio.

12. Aliquanlo violenfior videbitur medela, (lua sanandum censeo locum corruptum in capile 15 B. I. T:>.

Rhet. Praecept.

:

J- l"- 1?<5.

xiifii^f li) fiiyiaior fiir i iiV iifiaDiar. tiia i^Qtiaoc f^ri lovun xai nV/fiav xai dritiaxvriiur.

tt/./.it xul ^oijv (in fieyiaiifr xui iti/.oc draiirxvrior xai .iddiafia oiov li) ifior.

xai /, iad^Tjc 6e eaii» . . . xai fiifi/.ior dti.

axi fiaioc ftiv tit 7Tnuiior f.T/iif/./j.^iJr/f/ XQ' ftd/.iaitt.

cap. IG. fTteictt 6e . . . '.iinxu ovoftttia ex/.tiuc . . . i^ii^Taire.

•) efr. I, 31.
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cnp. If^. f/rf/rfin' <h'- x(ti (h-t^ ki-yiv, Xfyf- . . .

cap. 19. 'i''
Sinoih xtxl ifdai x«/(>o^- i-ivi(i ()<ixij, ,i<ivia (Ui i ... [li/.og yivi<Ji><o.

Priiis illud fiiko':, ubi de iiabilu agilur, pcrineplum est. Substituendum propono

([nod unusquisquc nostruni, si lacuna esset, certa emendatione reponerct : /^/t/f/ia. Fuit autem

olim. vit opinor, lacuua, quam librarius neglegenter respecto antecodenti illo xai [iorjv e capitc 19,

ut vides, supplcvit. Qui Ibrle dubilet, conlerat ciusdcm dialogi caput 11, ubi i(i oxijiia rhetoris

a Luciano sic dcscribilur

:

fvgmsii ndyxahiv itvihja. (Vamm^.i-viiivov lo fld.ih n ii a , yvvaixfTov i ii [!).i(iiia. iiihynov

i o
(f

<i> V ij /) a.

n. I. 197. 13. Crucem intcrprelum cognosces iu capite 59 Hermotimi. Lycinus ibi, ut supra iam vidimus,
')

1'. II, 2, 103. Ilermolimo demonstrarc studet singulas philosophiae scholas non possc ut viiia «'/r' i>h'yov lov

,1. I, 500. y^,;,(((,„^- eoenosci totas, sed totam ad id uniuscuiusciue disciplinani essc imbibendam. .Sic

s 1 2 149
' ' ' autem linnc argumentationem mcipit:

iiiv («'ror (ji]-; rov iv 'nn TritJio ohjv aiiiiv aviii) oiioiov livai. xai /la ti ov()iv aiorrov

dlht xiti (}' iic yevsaiTn aQVirdii^vog oXiyov ilaov ainov, f)'(Sfai)-at aviixa o/ioTog dnaQ o ni^og

iaiiv. dxi>h)v!lov xai rovio xiti ovSiv ri i^ywyi- dvrelnov. oQa cii xal lo jifrd lovro- <filo-

(>o(jia xiti oi (jih)(Ji)(fovvrfg, oiov i> 6i(ht(Txah)g <> aitg, itQa raviit nQog vftdg Xiysi oai^fiiQai

xai'^') nt()i r<ov avnov, »/ dXka itX/.OTe

;

Et ipse sibi ad banc interrogationem respondet, sic autem, ut legitur in libris:

noXXd yaQ iaii n Qoii ijXo v , lo iriiT(^)f Ij ovx dv lixoaiv 'iiif) naQifii-vfg aiiio . . .. tl

TCt avrd iXryfv, dXX' dnixQii dv aoi xai (ina'S dxoiaitvii.

Multum in eruenda ratione verborum noXXd ydij ian nQixhj/.ov viri docti sudarunt.

Audiamus Fritzschium

:

,,.Jacobsius, qui . . . supplebat oti noXXd yd^ ian. nqoSrfXov — , asyndeton sustulit,

rem ipsam non correxit. miro cnim errore omnos fere jjutani verba prorsus absurda noXJ.d

yuQ iari vel optime se habere, quae Jcnsius ita vertit : ,multa sunt excutienda' et hinc

Wielandius: ,Da der Materisn, wovon sie zu handeln liaben, sehr viele sind'. quasi vero

addilnm esset: td Xfxria. immo vitium hisce verbis inesse verissime ego in Quaestt. L. p. 163

iudicavcram, etsi correctio ista probari sane non potest. ceterum pobtca Lucianum vidi ita

prorsus, ut nunc edidi, scripsissc: noXXoTg yd(> ian jrQixhiXov i. e. ,nmltis enini argumentis

id est evidens' ".

Verum est ([uod Fritzschc contra alios disputavit, quod ipse protulit non minus est

falsum; nam praeceptorem illum non cotidie de eisdcm rebus esse lorulum id Lyi'inns, ut

') cfr. 1 Nro. K;.

) Palso Iioc xui delcvit Oobrt \:xv. Loct. ]). 241 <'iiMiiim' sccuti li^-itzsclic ot Soiiiiucrliroilt collato

loco, i|ui Iiue miiiiiuc jicrtiiiot, iciiroiiicu. cap. 5 : oi tcc civtu -nfQi Tihv nvntif i(K$<t^o>\ lllo cuiiii lcaroiuoiiipiu

loco do co agitiir, num dc oisdoiu rebus aliac scliolan alia ct omuibus ccteris coiitraria dofcii-

daut. Nostro aiitciii loco Ijyciuus quaerit, uuiii ii u u si| u i sq u o c philosopliis, exempli gratia ipsc

ll(Miiiotiiui pra(>ccptor, cotidic ]o(|iiatur dc eisdcui rcbus, ita ut (]ui sciucl cuin audivorit, totam

cius (loctriuaui lialicat (•o!>'uitaiii ci iaiii possit ad aliuiii codcui luodo pcrspiciciiduni traiisgrcdi. lloc uoii

est herclo idciu ! Cctcriiiii si dclcro volueriint viri docli, potcraiit saiio dclcrc totuiii illiid x«i rifo/ rtoi-

uvrm>', quo cxpuncto uihil dcsidcraromus.

') Sic rcctissime Solauus pro tradito iix<>i it< corrrxit omiiosijuc editores reeeperunt.
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vides, nori colligit e m.ultis argiiinentis, sed efficit ex uno eo, quod nermotimus lam diu

apud iiluni perduravit.

Sed res (.iara est! Verte lioc ipsuni. quod niodo dixi: ,Sed res clara esl" in linguam

Graecam, et reslilueris, quod requiritur. Nam niliil aliud Lycinus (Lucianu^) iiio loco, ubi

suam oralioneni ipse quodanimodo interrumpit, dicere polerat quam:

7T '/.
»( V a /. /.d Y i 6 ff r < Tiodt) i^/.o v.

vel: n'/.'/.d yuQ tan 7T()nSif'/.ov'^ ^-

Utrumque facillime in traditum illud rro/./.u yiio ian 7tq68i^/.ov abire poterat. Utrum

autem hoc loco scripserit Lucianus. in dubio relinquam. cum utriusque eiocutionis exempla

apud eum inveniantur. Legilur enim initio huius ipsius capit»s, in quo versamur:

jT/. I, r ((/./.' wvi^adi yf. et Diai. Meretr. XII, 2:

u) rijc dyQii'iTi\io< ro iir^6' imx/.aaiyT^vai daxQvovar^i' /.ittoc, ovx dvifQioTTo: kam-.

7T/.i]v «/./.' f7 yf yoi, Td/.r^Hi; fiTTfTv. av. lo 'lofaaa. 8iig'JfiQac nvrov v7TfQaya7Tmaa.

Dial. Deor. vero XX, G habemus:

roif ovv iyo) n]v avQiyya '/.a^mv, d7if^f^/.i]xfi yuQ avn]v vtto tov Siovc —
d/.).d ydo. o 6iain,tii': ovioai 7T/.i,aiov. marf TTooafiTTmiifv ainov, et Bis Accusal. cap. 26:

d/./.d yuQ. '()•« iti] iiKxod Tioiioiindloinai . . . aQ'ioiiai rr,c xanjoQiKC.

Quae sequuntur verba: ''( orx dv fixoaiv fTr, ^Taoiiifvf; «r/ol retineri possunt. quam-

quam nielius esset: ov yuQ dv . . . vel: t.-rf j ovx dv . . .

14. Hermotimus me transducit ad alterum huius partis propositum, quo eos locos proferam. b. I, 179.

(jui suppleiido mihi videntur esse sanandi. F- ^l. 2, 152.

Duae voculae describentium socordia exciderunt in capite 25. ubi lcgitur: ^-
J- 'J'^-

/)• fiQi]vi, xai oiiovoiif 'Sv n tt o/.i r f v ov t ai. u yitQ iv rwrc d/./.u'.; ^ro/.faiv, oiiiai, r«w — • •

atdafu . . . iyfiQfi, . . . tavia Truvtu ixTToSaJv iariv ixfivou. ov ydQ ovrf xQff^iov fn

ovif i]8ovd.: ovrf Sdiuc iiQioaiv. loi 6ntifiQfa'Jui 7TfQi avrwv, d'/.'/.it rrd/.ui ri,i 7Td'/.foH iif/.t,-

'/dxuaiv nvrd ovx dvuyxuTn i]y i,ad ii f voi iv n tto/.it f vfai} ui.

Non perdam multa verba in re evidenli. Aut expungendum est hoc h'ii7To/.iTfvfa'J(ti.

id quod sine ullo sensus detrimento fieri potest. aut inserendum. ut sana fiat oratio. -tooc

r II inter r,y i,adn f voi et 'iv iitio/.i r f ifat}ui.

Conferat, cui necessarium videtur, e nube exemplorum oculala haec:

Rhet. Praec. 22: o 6i i^tiyiarov xni ttqiic lo fvSoxiitfTv dvnyxaidrarov,

Ilippias .5: uvnyxuTo; ^tqoc v7roiloyi,v.

Plialaris I. 11 : xin]ato)C avno . . . iSfi iidvov .too» rd xai fiii^'VXov fivui ihxfTv.

15. Uberiorem disputationem poscit locus foedissime omnium truncatus in capite 51 De Histor. B. II. 38.

Conscr.

:

F. I, 1, 9<.

I.td/.iain 6i xardTriQio ioixvTuv TTUQtcaxiatto) rifV yvo)ni,v dl^d/.oy-) xui an/.-TVot xui «'xp/pVr •

n) xivTQOV. xni orToia.; dv Siiiirui rd; itoQifd; rolv fQywv. tontvia xai Stixvvto) avtu.

didaiQoifov <)i I, 7ittQU%Qovv i^, irfQdaxi,nov in,div. ov yuQ iia.-ifQ i oT; 6i toQai —

') llanc cmendationem Sommerbrodt quoqiie anno ISSO proiHisuit : ipse nieam scntcntiam iani

anno 18S7 cum viro doctissimo E. Rohdc communicavcram.
') So)i]uioi-l>i-o(It cum luiuorc parto codioum srripsit i;'()'<'x(;i.
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Y(>(i(povaiv, ttXXd td /«tr Xi%i)^a()f^iEva ecsxi xal fi.Qtjtrr i ai, iif.nqaxiat ydq ridi],

6ft Jf laiai. xai riTTfTv avni. oxJii- ov i:i. fr/rwcri 'Ciiirjii'ov («irroK, i(XX' Ymwc FinuxSiv.

Uiuis Guclforl)yt;inus alter, codox minoris iiioniciiti, vorba loTi ^)]i:oq(Si, . . . ninQuxiai.

)'«'(> omisit diiucido. ut vidos, orrore.

Rotinuorunt tradita illa vcrba omnes editoros praeter Fritzschium, quom seculus est

doindo Sonnnorbrodtius. Innno llormannus illa defendit probata Gesneri adnolationo : „T(>Tg

l>i'io()(Si Y(^d(/fiv est sub mayislro eloquentiae sive rlietore exercitationis causa scribere, ubi ot

speciem et verba fingere non licet modo sed oportet".

Sed verba illa, uti nnnc sunt, ferri omnino non posso primus vidit Solanus; Madwigius

doinde scribondum proposuit:

01' yd(j </')s 7r«(Mf Kiic (iijioQ^ri yod(puvcSiv [(V avitii i r ij i trx o v ni v\, dXXd . . .

supplons igitur vorba, quae inforunt sensum, quem traditis ipsis iani subesse crodidorunt

Gosnerus et Hermannus. Fritzschius denique lacunam inler i^ii^cootn et yQufovaiv slatuendam

et his fere verbis explendam esse censuit:

ov ydo iixrnfQ roTg §i'iTOQ(ri[v ei)-og sninXaaTit] YQ(((fovaiv.

\Iihi omnes hae et interpretationes ot mulationes comnnmi eo errore laboraro videnlur.

(juod rotinetur \\\\i(l'y(>d(fovaiv, id est iiidicativus praesenlis, ubi exspectandum est haud dubie

aut YQdi/itivaiv aut yi^ianiiov iaiiv aut yodtfeiv dtT vel x^'-

Nam per totum librum sic scripsil Lncianus, ubi mog diT laroQiav avYYQci^pfiv exponit,

a capito 37 usque ad flnem

;

ij/iTv Totovrog . . . naQtttSf t) iia 'J to — f-aiw — //»| inXiiw aviw — i^yi^afrai — rov

di avyy(>a(piu>g ^oyor i'v — ,'""'»/ 'JvTfov tTj dXri'&fi,(( — roiovrog farto — yvo>(a]v

TotavrrfV fxtov ijx r i w — xoiviov f i r (o — >] Xf^ig (ifiir]x f r to — nfiarfov — yoijarfov —
avvaxTtov — avvv(pa.iv f I w — y_()iovv v r iji — foixfrto — oijdno — iii^Xovio) — anfv-

() f I 0) — n aQ(ta% f a '& o> — itftxvvTo) — C^]rr]i fov — voiiiaiiov — noii^afiai —
yjjiiafrat — ('i()'ifrat — /] iifrdiiaatg xfxoaiiija'yi o) — fnav'Jfiro) — noti'iafi — no()i-

^fadat Z ("/ — aoxpQovijr f o V — XtyiaHo) — x((i /iv^Jog Xfxriog - XQ'i roivvv.

Semper etiam Lucianus, ut vides, numoro singulari utitur: orgo, nt rolinori possint

pluralia illa nostri loci wan ov ti fJnioai L,i]ii]ifov avroTg d/j.' onwg finwaiv, in ante-

cedentibus requiritur, ([uo reforantur: oi avyyQatpfTg vol oi iaroQiav avyyQd(fovrfg. Et impiger-

rime Lucianus, quantiuam por totum librum de eisdem notionibus — »', laroQia ot ('/ iaiooiav

avyyQd(po)v — loipiitur, oas ropetit, praesertim ubi. ut noslro loco, oppositio ali(ina inlorcodit:

confer exompli gratia unum cap. 8:

notijtixifi jiiv . . . ii/.Xai vnoaxiaftg xai xavdvfg iiiiin. iaiooiag (U iOJ.ot. iirya loivvv.

fidXXov iii v:ifQiifya lovto xaxiiv. fi ((*, fidfii] rig xioQigfiv td iaiooiag xai la notiirixi~g.

dXX' fnftadyfi i Tj iatoQii^i rdv iiviyov ....

Haec omnia suadont, ut Lucianum scripsisse suspicer:

oi' ydQ wanfQ roTg (lijiooai yQa-nriov ToTg laroQiav avyyQd-ipovatv,

(|uibus ox vcrbis tradita nasci potuernnt erroro tam manifesto (luani froipionti.

Quem offendit ropolitio verbi YQiupftv, is comparet pro nuiltis huius libri locis hos tres

:

cap. 13: id yvvaia loTg yQiKpfvat naQaxfXfvoiifva (/k" xaXXiaiag aviag yQdipftv.

1."): ('( )'(((' avtog oviog avyyoaipfvg . . . noXXd dviyQailif,
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30: rijv ,Mfvro« i^ lygiKf i,v . . . . Irt ty guipev.

Et si quis obieclum desidorabit, ei satisfacient hi loci

:

Hi: UQiiiiuvoi tv tT^ 'Iu6i atyy(ju(ffiv,

27: 07TWC (iv ui.iftvov aryymufoi lu.

fil : t<(( rrpow lo rtUQov novov ooiiiv y^utff.

Sed proxima quoque vertia

:

u/./.tt iit iif-v /.f-xifiiatiufva faii xtti fiQi\afiui

sic retineri non posse iam duduin conslal. Nihil aulem adhuc rcpertum est, quod aliquam

habeat veri speciem. Quod enini coniecit Wcisico: u fOct, Fritzsclie: oid fan, Sommerbrodl:

olu tan. omnibus his coniecturis ipsae loci difficultates non inodo non summotae, sed auctae

sunt. Xuiii ut omittam viros iilos oflensionem, (juam afTert ilkid ^fl elntlv post tiQi',atTat. ne

animadvertisse quideiii, ipsa quae inlercedit inter :tf:iQttxiut ytto i^di, et ttt /.f/^i,adufvu fijn

ralio causalis, ea illis additamentis itule ab inilio deletur. Cum vero aiitecedentia respexcris, in-

venies nihil effici nisi molestissimam eiusdem cogitationis repetilionem. cum deinceps esset legendum

:

tiTToiug «r rftiyHt TUi ixoQtfUi rwv tQytov, Toiavta xai dfixvvtcj ttvtd

et: Ttx '/.fx'Jifa6iifva oki ( vel u) fatt, toiuvtu xai fioijaftui.

Quas omnes ob causas illisquidem coniecturis locum sanatuni non esse persuasum habco.

Ipse de alia cogitavi, quam proferre non dubilo.

Totius loci sensus inest haud dubie in conclusione illa :

watt ov ti ftTTcoat ^1,11, ffov ui'coic, «'/./.' orraj>: ti.cuiaiv,

inest etiam quodammodo in subsequentibus

:

o/.ojc Si voitiacfov citv latoQiav avyyQiitfovcu <ltftdi\( XP*!'""' '/' lJQu'iitf'/.fi . . . fotxtvut.

ovdi yuQ ovd' ixttvot xovaiiv /j itQyrQov . . . !', ti\v (f//.»^»' v/.i,v t.Toiovv. ti/./.' ! itiv

VTifiQXf^ xfH TtQovTttiiffi/.i^io oi 6i tTt/.atfov i.i6vov xui t:TQl0V . . .

Comparemus igitur verba conclusionis illius cum eis, ad quae referenda sunt:

t.r]fir,tfov uitoTc ortwc firco^aiv idem est quod 6fi ttiiui xui FirTtTv avtd (sc. tu '/.fxi>c,a6iifvt').

ergo relinquilur ipsis illis. do (juibus quaeritur, verbis sensus qualis

:

oi" ^r,tr,Tiov uvcoTc ci tinoiatv. id est avrtt lit /.tx!>tia6i.ifvu.

Ad talem solum sensum quadrat et vel optime (juadrat quod seciuitur: nf:TQuxTat yuo

i,6i,. Et inesl hic sensus iam in tradito illo tact. corruplum esl nihil nisi subsequens tioilafcui.

Sub eo aulem formam vorbi tvQtTv latere testatur etiam ipsius Luciani locus plane gemellus.

Rhetor. Praecept. :2I:

oi tfi/.oi df . . . iiiai)i>v TfZv dfi.-tvo)V dTtoTivFrwaav. fi rtoit (tiattoivio at xuiarfcoviifvov.

XfiQU oQtyovtf.: xui .T(fo/-'xorr^c tvofTv tu '/.fx'^^i<!6ttfvov.

.Maxima igitur cum verisimilitudine cogitari potest pro fiQi',aftat lenissima mutatione

scribendum esse f'vQi,fui L-t totum locum sic lere esso logendum:
ov yuQ uiarttQ /«(% !;i,coQat yQitrtitov i oT ; taiouiuv avyyudiforaiv. ti/./.d lu fiiv

Afx^^l"'"."* '" iaii xui f'vQiiiiti. rttrtQUxtai yuQ ii,Si,. dtT 6i iditti xui firttTv ai'td. matt

ov li tirtmai ^ijijTiov avtoTc. «'/./.' 'orttai; tirtwctv.

Nonne concedis omnia iam verissima esse sanissimoquo oiationom procoderer

1(». Lacuna maior statuenda esso mihi videlur in capite 3<) Amorum, de cpio loco nemo adhuc B. II. 213.

dubitavif. Inde a capite 19 Lucianus duos homines inlroducit certantes, ulrum >, avv ywaiiiv J. II, 315
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dvdQwr tiiii/jn aii " «??»('' f^w^' praeferciidus sil. Quorum is, qui prior l()([uilur. Charicles

illam dereiidit his arj,'umenlis

:

,

cap. 19—22: o «»(",)' '"pw^' (it adversus leges naturae.

cap. 22: TraQa lofc . . . '^(fiiii^: ('(
;(
p fM' r o ; >; ? »Jc (f v ff e u) : r i> ii o !^ nri a

(f
v/.d i i h i ar

'f.Htrihi ovx tTiiiiaiviiYiai h-ovai . . . v/ii-T.: r)'. u'i iidii]v fn) r oi (/ooveiv iv).oyov-

1.1 1 V o I . . . dy'J 11(0.1 01. liri xairi^ ruaio ;Ta(jaroiii\aarTtc fnl Ti^r xui' d'/.'/.i"/.ojr viiijir

yQeitiai)*

;

cap. 23: «'//.« y«« iriav'Ja loJ: ^ntxijauxoT: It liaviiaaiii: dra(fvtiai '/.dyoc . . . ipvyj(i ydij i-ooiTn

n?MTiovTai x(d. to roi' auiiianic f-vfioijifor aiSoviitvoi (fi'/.fTv, liQSTfjg xa/.ovaiv avrovg ioaaTttc.

e(f' o!c iioi no/./.dxig xayxd^nv i-nhoyi-T ai . ri yaQ nai^iivrfc, w afiivoi (fi'/.dao(foi, ro iifv

'»/J»j ftaxQM ZpoiTi) (hdoixiic fai'T0v nfToav ijioTov fanv . . . di' o/.iyaiQiac naQanf/intrf,

ndc (U (1 aoqitc fQoic fni lit rtor tnidi^ini:

cap. 24: no^ic ovr (fQord^atotc /itr i] ()ixaioavvy^c toiv rt hnnoiv nQfTiiiv. cii TtXeioic dv^Qaai avy-

x/.ijQov fihjXaai rd^iv, ovdtic fooji tvTQfxti, rii d' tv naiai xd/j.oc li^VTdrac oQfidc nad-dov fyeioei

;

cap. 25 et 26: enidei'^(o nai^ix^c XQi]aeuic noVv ri^v yvvaixeiav djieivw. —
yvvi] jitr ovr dno naQlttrov iifXQi, rihxiac iitaijC . . . evdyxn/.ov dvSQdaiv itiii/.i^iia. xdv

naQf/.d^li ra r/j; diQnc. 'oiioi; .,/) iiinfiQia 'exei ti /.ti(ti r(ov vtoiv ao(foirfQov-.

fi () f'ixoair triTir dnonfiQintj nnTiht nc, ((vritc 'fitoiyt SoxfT naayi^iinv. ax/.i^oo] ydo oi

uTiv iifhiiv i'inari)ijut:iiri tc ilyxoi xcd '()«X'' ,"^'' (^''" ""' ^d/.tti fia?.ttxov nvxaaiHr iov/.oic

To ytrtiitv . . . yvvaixi ()t dti ndarj »] tov XQoiiiaroc tniari/.^fi y.nQic . . .

cap. 27: "' i)^ ; ovyi nor iii)ordir x(d rnc uvrinai}fTc /itraSioixrfov. fneiSdv t'i 'iaov roTc ()in-

ii!HTaiv (II ndayovitc tvifQairoirrai; aytSov yaQ ov xard T«j'r« toTc d/.6yoic ^(tioic

lac fxoviJQfic ()iaTQifidc da /i t v i^o ii t r . d/.'/.d nojc (fi'/.fr(UQo> xoiroivia ot\vyf'vTec

r^dio) Ta re dyatNt avv d '/.'/. i^/.oi c i^y ov ii t ii (t xai id (^vayfQi xovtfdrfQa it e r'

a'/.).ii?.o)r. — (d /li-v oi'r yvr(^ixtToi avvo()oi ri^c dno?.avato}C drri()oaiv ituoiav tyovaiv . . .

iiivio () (ivx av f7ri nnidoiv t'inoi iic. d'/.'/.it . . . un ViiQia/ievo) xar' dQydc iifv «r)r'i'«/ xai

i)dxQva, i.iixQiiv ()i vnii yijdrov . . . oi'()iv dv liyj.iiafiac. >j(Jor») 6' o('J' i^riaovv. ei df SeT

n xai neQieQyiiTeQov eineTv. yvrnixi /itv xai 7Tni()ixtiyreQov yooifievov eieariv ev^QCtvii-fiVai

()i.n'/.naiag antiActvaeoic (')()ovc droi'im'rn. to dt aQQev oi'6fvi TQiinoi yaQiCfrni ih'i?.fiav ttn6?.avaiv.

cap. 28: ti ()i toTc iujQtaiv fvnotnfTc td iifrd dQoivoiv iiiii?.iai, nQtic Tii Xoiniiv tQdroiaav dh
'/.i'/.oiv xni yvvaTxfc.

Inter ea auteni, quae alter respondel, ut haec redarguat (cap. 30 —50), legitur iii capite 3(j

:

//(()( (/(•)' /((() ii/.iyov xni yth'tv evayyoc eniiei, XaQixktovc aXoya itTin xni r ») v

^xv'J-tov tQiifii(tv i n a rvo vvT oc. 6?.iyov 6f t'ni) rrg ttyav (ft?.ovfixiac xttl iterevdei

ytv6fifvoc"E??.i,v. oi'()f yitQ dig tvnvria (fihtyyofievog oig eneyeiQei Xeyeiv vnear(t?.iieviii

1(0 lic (fu)V)]c Tovio 10 (jifiHv ex?.enTev. it?.?.' fniiQiievri (fwvij ?.nQvyyiC(i)V ..oi'x eQooai". (fr^aiv,

.,d'/.'/.i\'hov /JovTeg ov6' aQxToi xni avec . .
.••.

xai rt ihtvfiaardv ; d ydQ tx ?.oyiafi(iv dixniioc dv iig e?.oiro. rnvrn loTc ii >\ t) v r afi e r o i c

'/^oy i^eai) ai di' ittfQoavvi^r ovx f^ieariv 'tyfiv.

Manifestum est vitium in verbis:

XaQix?.iovc . . . n]v :^xv!hov fQiifiiav inaivor-rrog. t'>?.iyov . . . xid fitrfvdei yevt'>fitroc''E?.?.>iV.

Naui liv fQiifiittv Ciiaricles non modo noti laudavit. sed vituperavit (cap. 27).
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€t de Scytliis omiiino non est locutus. Quid igitur? Sensus, qui inost in ii',v bQi^niav

f71luvovvioc luillo iiiodu fcn-i postest : quod autem altinct ad Scylliarum commemorationeni.

liaud dubic aul iuiore iiio ioco statuenda est iacuiia, aut hoc loco interpolalio.

Hoc ccrtum est, quod praeterea effici potest, vel maxime est incertum. Nam omnia

sane optinie se iiaberent, si verba xai n]v ^xvtfwv /'oi^iiinv et cum his ea", quae traxisse

videntur: o/.iyov Si . . . xai fiettviki yf iwifivK "£//.»;v ul subdilicia in marginem ablegarentur.

Sed haec sanatio niiillo esset violentior, quam ut a quoquam probari posset; nam omnino

non intellegeremus, cur inlerpolatum esset. Attamen de interpolatione mihi videtur esse

fogitandum : et interposila credo oninia illa praeter commomorationem r»"; hoi^iiiac. (juae ipsa

poliiis, ut opiiior, ansam dcdit insercndi. Eiusmodi eiiiiii sciisiim olim exstitisse suspicor:

..risuin paiilo aiilc inilii indvK. quod (lliaricles bestias ol) nalural^m earum amorem laudavil

ul ifooviiiorc (cap. -2'2), easdciii vero ii,v ioi,iiiav earuni respiciens concessit u/.oyov.: esse (cap. 27).

Sed reslitui hic sensus vix unquam poterit; ego quidem. quoniam ro voat,nu milii videtur

dvyxearov xixi ineofifijijxiic rois oQovg rijc z>'x>'>jC, medici iliins consilium seculus (Abdicat. i)

oviii n]v dgyJiV TXQoadTtioiiai.

17. Jam transco ad ultiiuam liuius dissertafionis parteiii. i|iiani supra indicavi. B. I. 74.

Praciiostore legitur in capile 24 Rliotor. Praocepl.

:

J. III, isi".

/(!' invia. u) ;rai. xa/.oi.: «/««'^jjt; . . .. O^aQQoiv tnttyyh/.oiiii.i oix ic iiaxodv ah doiaiov !>i\iooa

xiti i]iiTv ojioiov iLi 01 f).haiyilanaiyai . n) iina lovro di ovx iiik X9' /.tytiv. ilaa iv lioayH

7ut(tiaiai aoi idyaitii naod /;]s 'Piiiooixi]:. o((^; ifit, iic rrrapoc iiiv difavoii xai ov6i

xaiyaQoii fkfvD-iffov tyfvo/i/^r .... /«ypoc Si dxfarQiac. fn' diKfiiihv rrviic. «rroc rf/ li.v

6i(>av ov navidnaaiv ddiixifioc fivai rf«;«c

To fifv nQiarov inl ifn/.o) tm TQf-(ffai}at ffrr/ji' iivi xaxodaiiinvi xai 'i/iayooi ioaair,.

infl 6f rijv iiditv Tavrr,v^) (idariiV ovaav xaifTeiov xai ihfxnaiaac fni ro> dxoot

eyfrw/d^r — v:riiQ-/f ydo iioi ndvra txfiva d nQoeTnov iifiiiita. rii i^Quaoc, i] dnul^ia. /j dvai-

ayvviia — nQiiirov iiiv ovxiii Uoltnviic o v o ii dJ^n ii a i. ((/./.' /"r)»^ loTc Jtiic xai Ai,dac

ytaiaiv itfiuivviioc y f y f v ij iur. i.

E7T e iT a iH f y Q ai avvoixiiaac i o i Qot i o v ii i v i y a a r q i s " /i ', v ,Tp//c avriiC iod

v

nQoanttiovfifvoc yvvatxitc fjidofinjxovTovridoi rt'rr«p«c kri Xoinovc odovrac ixovaiiC, XQvaiio

xai rovrovi iv6f(hiifvovc. n?.i,v «'//.«' yf Sid n]v nfviav v(ftaidfti,v ritv di^/.ov. xui id (.'•i7o(«

]
ixfTva ix riiC aoQov (fi/.i]iiuru i'nfQi\iitard fioi inoifi ti hfiiic. fira it/.iyov SfTv x/. /,«(/-

vofioc liiv fiyhv dndvtutv xa r ta i i^v. fi ii i^ xardrjaiitc iic itixiri].; i ft i]v v at v. o'tc if d o-

iiuxov fiijV in'uvii]v /'(./
1 /,(((•' iw/c. i'^ioatyfic 6f ini xf(fa/.i]v (/'/((./c oviHi idif

/J
n (i Q ija u I lii V d vayxaiii) v.

«A/.« x(ti (> i, I 0) Q (ioxd) xdv laTc iiixatc iifrd^ofiui :rQoiii6oi-c id no/./.d . . ..

xal ijrKtifiui fiiv id n/.fTara. or (foivtxfi 6f im ^1, itvQit yi/.aoQoi xai iaretfaviofifvoi.

TovTotc ydQ i:ii ioi'c rHvarvxfTc xow,""' i<>Tc (h?.faaiv. d?.?.d xtd lit . . . Sfixvvaitni iio

6axrv?.(ii rovrov ixfTvov mv dxQiiiurov iv ndaii xaxi(f /.fydfifvov, ov fitxQitv fivai ftoi doxfi.

(;iai]iai)l tfiiipora viTlionun. clanial totus huius loci sensus Iransponendum esse siculi

numeris adscrijilis signilicavi. Alicrravil lihrariiis ah fnfita ()(' ad infi di, deinde quod oini-

sorat simpiicitor postposuil.

*) Coiitcr <|uo(l supni 1 Xr. 14 it l"i iliiuiiii cst ilc caiutibus 1— 14, ct II Xr. li." dc eapitil>u.< I.")— 20.
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18. Qui superest locus. in co viilchis noti singulas tanlnta onuntiationes, sed lotam totius ele-

gantissimi liliri distriijntionem stnlta transpositione Ibede conturbatam.

Tota enim iila narratio De .Merccde Conductis in tres divisa est partes. quas Lucianus-

ipse indicat in capitc 10 liis verl)is:

b7Ti<Sxo7ni\a(imfv. oia ,«fi' .-rpo lov f/(rrffX'''^'i''" ^"' "'Zf<^'' vTiofiivovai (cap. 10— 13),

ola 6i h- aviio (',V)'», ovti-c Trdayovaiv (cap. 13— 39),

Irtl Tidai (U IJ77C avToTc. >] xaiairigo(fi] lov (^ndiiaroc yiyvfTai (cap. 39— fln.).

Secunda antcni pars iternni divisa est in duas. quarum quodnam utriusque argu-

mentum sit, eiicias e verbis, quibus altera introducitur inilio capitis 36:

xairoi (foor^Ta 'iGoig rd t(!)V « r Jpw v . «? (V ovv yvvcdxfc — x«( Y^^Q f* '' ^"^' i^ods

vrro r (T) V )" r r « ( xoji' arr o v 6 d^f r a i . ro fivai rivac: avraTc n f n atSf v /i tvovg
uial>ov VTTOTf/.flc ivvdvrac^) y.ai tio (loofiio TTaofTToiifvovc.

Evidenter apparet ex liis verliis Lucianuni in antecedentibus narrasse, quomodo prae-

ceptores ilii haberentur conducti a viris: et inveniuntur re vera eiusmodi soluni narrationes-

B. II, 13*. in capitibus 13—32 et rursus in capite 3-5. In capite 33 vero et 34 descriptum legimus,

F. I. 2, 183. quomodo praeceptor quidam a femina conductus ab ea tractatus sit. et taiis narratio sequi-
J. I, 42/. (^j. etiam verba illa capitis 36. .Jam ex liac ratione sat manifesto colligas capita 33 et 34
S. I. 2. !l7.

.

c r

transponenda esse ita. ut legantur post hanc capitis 36 narrationem, hoc igitur ordine:

cap. 32 + 35 + 36 + 33 + 34+ 37.

Sed accedunt etiam alia. qnibus egregie haec coniectura iirmatur. Nam primum qui-

dem in cap. 36 Lucianus ne uno quidem verbo admonet se iam antea de conductis a f.emi-

nis locutum esse: contra ipsis illis, (|uae exscripsi, verbis a feminis quoque liomines doctos-

per simulationem studii iilterarum conduci ut plane novum et inaudituni profertur. Ipsa

autem illa quae seciuitur capitis 36 narratio minime eiusmodi est. ut demonstret r« tcov

yvvaixiov etiam minus esse <fOQi]rd quam Ta idtv dvS^iov . sed eiusmodi sunt narrationes-

capitum 33 et 34.

At, quaerat quispiam, quomodo libi liaec violentissima transpositio orta esse videtur?

Non mihi necesse est ad suspicionem illam sat dubiam refugere, ut duas arehetypi plaguias

casu aiiquo transpositas esse niihi fingam. Nam fraus in propatulo est. Legitur enini in

capite 32

:

xai TU fiiv iv fjj 7r6?.fi lavia. /^ r 6i rt o v xai d rr o6 1, it r,aai (Tfcij. ... rrfgtinevfic,

tat av ... T 10 iiayfigio af /, tco Ti]g deff.To/rt^c-) xoitiio)iTi av ii rt aoa fi i^aioai v.

In cap. 33 autem narratio invenitur. quae sic incipit:

ovx oxviT) d'i aoi xai ()n\yi\aaai)ai o tioi (^taitiirro/.ic oi-ioc 6 ^rioixoc Sirjilactrtyivff^dr ai-r(o.

— avvi]v itiv yag rt/.ovai(c rivi xiu rijv^foiaii yvvaixi iiov frti(fctV(>)V tr iT^ rtdkfi • HtT^aav-

') Fritzsche duol)us vpiljis transpositis scripsit: -iinniifvfiifovg InoTiXfh. uia,%,i ivroiriti ....
') Haec i)ia7t(,ii'(c eadem cst, <)uae iam saepius in aiitecedentibus comuieinorata est. uxor sane

vel coiuubina domini illius, de quo in cap. 13—32 et iteruni iti cap. 35 a^itur: cfr.

c. 12: (11 1- . . . ((troV Tt j'«p infiVfBf — iri ifi xal r, yir»; jioi/.frai.

15: xui i[ Tt oixftfia ttg ai dno^XiTtfi — oiif' avtio ifi (ii.tfXii rut nXovaioK

29: i,v fiiy )'(!() ^tiXoTVTtof tis i; xai naiitfs tcftoQ^^oi waiv r; ri« j-cri,'. . . . ovx /i- ii(>i,rr, rii n^iiyittt..
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<1t- xtii li .1 otU^ii r^aid' I in h ii> iii-v rrQuirnr i'xtiio Tiai)h7v tifr, y^huuTaTov, aiyxu'Ji-
^ea^ui yitd uviw ji aguiitdoai^ai (f,i?.oai')<fo) ovii xivuidov iiva . . .

Luce clarius est transpositionein illani faclam esse ob hanc simiiituilinem, quae inter-

cedit inter cap. 32 et 33. IpsLun auleni Lucianuni ob eiusmodi causas dilucidam suam atque

perfectam disposilionem non conturbasse cui non porsuasum est, ei persuadeat ipse disertis

verbis, quibus alio huius libri loco a perturbatione perturbatione abiiorret, in

cap. (')
: /f|o/(f)' 6i uviit tv lo) riooaixovii xaiQot, intiditv xul liti u).ht4 ... i)ihiiu)Htv.

Ceterum vix credo quemquam esse, qui de hac coniectura dubitare possil. nisi vero

quis opinatur Lucianum ipsum confusionem iliam sensisse quidem, sed praemissis verbis:

nvx iixvul Hh aoi xitl (Sii^yi^aua'Jui (cap. 33 init.) excusasse.



Index.

Abdicat.



PA Spath, 0.

4.236 Analecta critica ad
S63 Lucianm

PLEASE DO NOT REMOVE

CARDS OR SLIPS FROM THIS POCKET

UNIVERSITY OF TORONTO LIBRARY




